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Thank you for purchasing the Drift Ghost-S

CUSTOMER SUPPORT

Check our official website for firmware updates, customer 
support, news about our products and videos from our users.

If you have any suggestions, comments or concerns, please 
contact our customer support team at:

support@driftinnovation.com

WARRANTY

To obtain our warranty service, register your product at:

driftinnovation.com/warranty
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About your camera Initial setup

 MENU / Tag / Back Button

 LEFT Button / Zoom Out

 RIGHT Button / Zoom In

  ACTION Button 
 (On/Off/Rec/Stop)

 Status LED

 Rear Hatch

 2.0” LCD Screen

 300° Rotating Lens

 USB Port (Mini-B)

 HDMI Port (Mini-C)

 3.5mm Microphone Input 

 -MONO

 Micro SD Card Slot

 Battery Slot Cover

A DCB E
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1. Unscrew and remove the 

rear hatch

2. Insert a Class 10 or higher 
Micro SD/HC/XC card (up 
to 64GB) Format before 
first usage!

3. Lift the hinged battery 
slot cover and insert the 
battery as shown (below)

4. Connect the camera 
via mini USB cable to a 
powered USB port and 
charge the battery for 4 
hours before first use

5. Charge the remote via

 mini USB cable

6.  Replace the rear hatch 
and screw shut to secure
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Getting startedPackage contents

Connector Hatch Wrist Strap

Microphone Extension Cable
USB Cable (Mini-B)

Remote Control Rechargeable Battery

Universal Clip Mount Kit Goggle Mount

POWER ON AND OFF

1. Press and hold the 
 ACTION button to 

power on

2. The screen will power 
on, show the welcome 
display, then Live Preview

3. The camera is now ready 
to record video, or take 
still photos

4. The current camera mode 
is indicated by the icon in 
the top left of the display 
and by the LED indicator 
(for details, see p7-8)

5. To power off, press 
and hold the  ACTION 
button for 3s.

MAIN MENU

Press the MENU button to 
enter the Main Menu. The 
screen will display the icons 
of the four menu options.

Use the LEFT/RIGHT buttons 
to highlight menu options; 
press the ACTION button to 
select an option.

Mode Selection

Mode Settings

Playback

Settings

*Note: The camera will power on in the same mode it powered off in.*Note: The Connector Hatch is NOT waterproof, use the Standard Hatch.
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Mode selection & settings

 VIDEO MODE
(Green LED) The camera 
will record video when 
ACTION is pressed on the 
camera or remote. The 
LED will flash red while 
recording. Press ACTION on 
the camera, or STOP on the 
remote, to end recording.

MODE SELECTION MENU
The Mode Selection menu 
displays the icons for the 
four camera modes. 
Highlight the desired mode 
and press ACTION. 
The screen will return 
to Live Preview and the 
camera is ready to record.

 TIMELAPSE MODE
(Purple LED) The camera 
will capture a series of still 
images at a specified rate 
when ACTION is pressed 
on the camera or remote. 
To stop recording, press 
ACTION on the camera or 
STOP on the remote.

 PHOTO MODE
(Yellow LED) The camera 
will capture still images 
when ACTION is pressed 
on the camera or remote. 
The LED will blink red every 
time a photo is taken (this 
applies for Timelapse and 
Photoburst modes also).

 PHOTOBURST MODE
(Cyan LED) The camera 
will capture a burst of still 
images for an allotted 
duration, at a specified 
rate, when ACTION on the 
camera or remote is pressed 
(for best results, use a Class 
10 or higher micro SD card).

MODE SETTINGS
The Mode Settings menu 
displays the icons for the 
settings of the four camera 
modes. Highlight the 
desired mode and press 
ACTION. The screen will 
show the list of settings for 
the chosen mode.

VIDEO SETTINGS
• Video Resolution
• Frame Rate
• Field of View
• Exposure
• Self-Timer
• Video Tagging (see p12)
• Car DVR (see p11)
• Bit Rate (see p11)
• Scene Mode (see p12) 
• Default Settings

PHOTO SETTINGS
• Photo Resolution
• Field of View 
• Exposure
• Self-Timer
• Scene Mode (see p12)
• Default Settings

TIMELAPSE SETTINGS
• Photo Resolution
• Field of View
• Exposure
• Sequence Interval
• Self-Timer
• Scene Mode (see p12)
• Default Settings

PHOTOBURST SETTINGS
• Photo Resolution
• Field of View
• Capture Rate
• Burst Duration
• Exposure
• Self-Timer
• Scene Mode (see p12)
• Default Settings

Video

Timelapse

Photo

Photoburst
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Playback & camera settings

Selecting the Playback icon 
opens the Mode Selection 
menu and display the four 
camera mode icons.

The number of videos or 
photos is displayed beside 
each camera mode icon.

Selecting a mode will display 
the most recent video or photo, 
timelapse or photoburst folder.

Navigate through the files 
using LEFT/RIGHT. To play a 
video, or open a timelapse or 
photoburst sequence, press 
the ACTION button.
Press MENU to go back.

CAMERA SETTINGS

• Wi-Fi ON / OFF

• Wi-Fi Network Name GHOST-S [000]

• Mic Sensitivity OFF / LOW / MED / HIGH

• Speaker Volume     OFF / LOW / MED / HIGH

• LCD Brightness LOW / MED / HIGH

• LCD Off OFF / 5S / 10S / 20S / 1MIN / 5MIN

• Remote Control YES / NO

• Remote Pairing ONE-ONE / ONE-ALL

• Remote LED  ON / OFF

• Camera LED ON / OFF

• Digital Zoom ON / OFF

• Camera Off OFF / 1MIN / 2MIN / 5MIN

• HDMI Out Resolution AUTO / 1080p / 

1080i / 720p

• HDMI frame Rate 60 / 50 / 30 / 25

• Date YEAR / MONTH / DAY

• Date / Timestamp ON / OFF

• Language (list of languages)

• Save Settings A / B / C

• Load Settings A / B / C

• Reset Settings YES / NO

• Format Memory Card YES / NO

• Firmware Version CURRENT VERSION

Mounting the camera

1. Attach the Universal Clip 
to the camera in any 360° 
orientation as needed—
first position the clip in 
the desired orientation, 
then secure by rotating 
the screw base by hand.

2. Slide the Universal Clip 
into your chosen mount, 
ensuring that it ‘clicks’ 
into place.

    *Double check it has been 
fully inserted by pushing 
out the clips

3. Align your shot. Rotate 
the lens by hand until 
the image is orientated 
correctly. Use the 
lens marker as an ‘up’ 
reference.

PLAYBACK
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Feature overview

SIMULTANEOUS PHOTO

While recording video, 
pressing the MENU button 
will simultaneously take an 
8mp still photo.

When using the two-way 
remote control, press the 
ACTION button for the 
same result.

This feature is not available 
when Video Tagging (right) 
is enabled.

CAR DVR MODE

This hands-off mode is ideal 
for insurance and security 
purposes. In this mode the 
camera records footage 
in a continuous loop style 
(DVR Intervals) recording 

loop after loop until it fills 
the Micro SD Card. Once 
full, the oldest loops will 
be deleted as the newest 
ones are saved. DVR loop 
intervals can be 1min, 3min, 
5min or 10min intervals.

BIT RATE  [NEW]

Users can select to keep the 
normal compression used 
by the H.264 codec, or if 
they prefer, allow a higher 
flow of data for preserving 
more of the original 
recording.  This will result in 
a bigger file size.

CLONE MODE  [NEW]

Connect to multiple 
cameras with the new 
Clone mode feature. 

Through Wi-Fi all cameras 
within 60m of the master 
camera will be able to 
“see” each other and 
communicate their current 
settings and recording 
modes to each other. The 
result is a synchronisation 
between cameras, if one 
camera starts recording, all 
synced cameras will record 
- this feature is perfect for 
capturing multiple angles.

See Full Manual online for 
how to use, found at: 
www.driftinnovation.com

MODE INDICATOR

The Drift Ghost-S features 
our multi-coloured active 
statusTM indicator light 
system. There are LED 
indicators positioned on 
both the two-way remote 
control and the front face of 
the camera, these change 
colour depending on the 
current camera mode.

SCENE MODE  [NEW]

Choose your recording 
conditions with scene 
mode select between 
Normal / Vivid / Low Light.

SETTING PROFILES

All camera settings can be 
saved by selecting Save 
Settings from the Camera 
Settings menu and choosing 
a save profile: A, B or C.

Profiles can be loaded by 
selecting Load Settings from 
the menu, then A, B or C.

VIDEO TAGGING

When activated, this 
feature allows the camera 
to continuously record 
video, but only saving 
when important footage is 
“tagged”.

While recording video, 
pressing the MENU button 
will tag and save past, 

present and future video.

For example, with a video 
tagging interval of 30s 
selected, on pressing MENU 
while recording, the camera 
will save the previous 30s, 
the current 30s and an 
additional 30s—a total of 
1m30s of ‘tagged’ footage.

The Video Tagging feature 
requires a class 10 micro 
SD card with 4GB of 
free space to function 
correctly.
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Accessory guide

 ACTION button

 STOP button

 USB charging port 
 (Remove covering before charging)

POWER ON AND OFF

1. Hold the  ACTION 
button to power on

2. The colour of the remote 
control’s LED indicator 
will show the current 
camera mode

3. The remote will 
automatically power 
off if it does not find a 
camera after 15s

4. To charge, connect the 
remote control via the 
mini USB cable provided 
to a powered USB port

USING THE REMOTE

While the camera and remote 
are on and paired, pressing 

ACTION will begin recording 
video, capture a photo, start 
timelapse or photoburst 
modes, depending on the 
camera mode. Pressing STOP 
will end video or timelapse 
recording.
Pressing ACTION while 
recording video will capture a 
photo, or start Video Tagging 
(if activated, see p12). Pressing 
STOP will end recording.
The LED will blink blue to 
confirm a signal between 
camera and remote.
Pressing STOP while the 
camera is in Live Preview 
will toggle between camera 
modes, indicated by LED 

Using the two-way remote

A

B

The Remote is NOT waterproof.

C

C

HD GHOST

WATERPROOF CASE
DRIFT TIME LAPSE

The Drift HD Ghost waterproof 
case is perfectly suited for all 
aquatic activities. The dual 
locking system ensures the 
Drift HD Ghost is always 
securely sealed and dry down 
to 60m.

The Drift Time Lapse allows 
you to capture photo Time 
Lapse sequences and is 
enabled to rotate 360° in 
60 minutes  perfect for 
capturing all the action, 
whether up in the mountains 
or down on the beach.

SHOULDER MOUNT

The mount allows you to 
go hands-free while still 
capturing all the action. The 
harness is fully adjustable 
and the detachable shoulder 
mount is suitable for both left 
and right handed users.

For full accessory list visit driftinnovation.com
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TURNING ON AND OFF

In the Camera Settings 
menu, highlight the ‘WiFi’ 
option,press ACTION, and 
select P and press ACTION.

In Live Preview, wait for the 
WiFi indicator icon @ to 
show WiFi is enabled then, 
on your WiFi device, select 
the network:

‘Ghost-S [000]’

The three digit network 
name can be changed from 
the general settings menu.

A Micro SD card must be 
installed to allow WiFi to 
work.

UPDATING THE FIRMWARE

Download the latest firmware 
from the Drift website and 
copy the Ghost_S.bin file to a 
formatted micro SD card.

Insert the micro SD card 
into the camera and power 
on. The camera screen will 
display ‘Firmware Updating’ 
as the update is installed.

Once complete, the camera 
will power down. To check 
the firmware has updated 
correctly, power the camera 
on and, from the Main Menu, 
open the Camera Settings 
menu and select ‘Version’ to 
view the current firmware.

DOWNLOAD THE DRIFT APP

Shot setup, record, 
capture & playback 
on your device. 
 

Update coming soon for full 
Ghost S compatibility, check 
website for up-to-date details.

CONNECTING TO A PC

1. Connect the camera 
using the USB cable 
(provided); the camera 
screen will show a USB 
icon.

2. The camera’s folder may 
open automatically; 
if not, open using My 
Computer.

3. The camera should 
be recognised as a 
removable disk; double-
click to open.

4. Open the DCIM folder to 
access your files.

CONNECTING TO A MAC

1. Connect the camera 
using the USB cable 
(provided); the camera 
screen will show a USB 
icon.

2. The camera’s folder may 
open automatically; if 
not, open using Finder.

3. The camera should 
be recognised as an 
external device; double-
click to open.

4. Open the DCIM folder to 
access your files.

CONNECTING TO A TV

1. While the camera is 
powered off, connect 
the camera using a mini 
HDMI (Type C) to full 
HDMI cable, available 
from Drift retailers.

2. Power on the camera.

3. The camera’s display will 
now show on the TV 
and playback of video 
or photos will show on 
screen; video sound 
will come out of the TV 
speakers.

Connecting the cameraWifi Firmware

! While charging only (not through a computer), press ACTION to return to Live Preview
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Specifications

Video resolution: 1080p, 720p and WVGA (16:9); 960p (4:3)
File format: .MP4 (H.264 codec)
Sensor type: CMOS
Frame rate:-

1080p: 25 / 30 / 50 / 60 fps
960p: 25 / 30 / 48 / 50 / 60 fps
720p: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 fps
WVGA: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 / 200 / 240 fps

Field-of-view (diagonal):-
1080p: 90° / 127° / 160°
960p: 160°
720p: 160° 
WVGA: 160°

Lens focal range: 0.5m to infinity
Lens rotation: 300°
Zoom: ×10 (digital)
Photo mode: 5 / 8 / 12 megapixels
Exposure: Auto / Step Manual (advanced users)

LCD Screen: 2.0” colour TFT
LCD Screen Cover: Corning® Gorilla® Glass
Waterproof: 3m (9.84ft)
Microphone: Built-in, noise reducing microphone
Memory capacity: Micro SD, SDHC, SDXC memory cards up to 64GB
Inputs: 3.5mm external microphone (extension included)
Outputs: HDMI connector type C (cable not included)
Connectivity: USB Plug and Play, mini-B USB connector
Compatibility: Windows Vista or Windows 7 and up / Mac OS X 10.5 and up
Remote range: 10m (32.81ft)
Radio frequency: 2.4GHz
Camera:-

Dimensions: 105 (L) × 52 (W) × 33 (D) mm
Weight: 172g
Power: 1700mAh rechargeable lithium-ion battery (included) (DC 3.7V)

Remote control:-
Dimensions: 59 (L) × 48 (W) × 12 (D) mm
Weight: 22g
Power: 350mAh rechargeable lithium-ion battery (DC 3.7V)
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Disclosures

FCC Information

This device complies with Part 
15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause 
harmful interference, and 
(2) this device must accept 
interference received, including 
interference that may cause 
undesired operation.

WARNING

Changes or modifications to 
this unit not expressly approved 
by the party responsible for 
compliance could void the 
user’s authority to operate the 
equipment.

The equipment has been 
tested and found to comply 
with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide 
reasonable protection against 
harmful interference in a 
residential installation. This 
equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed 
and used in accordance with 
the instructions, may cause 
harmful interference to radio 
communications. However, 
there is no guarantee that 
interference will not occur 
in a particular installation. If 
this equipment does cause 

harmful interference to radio or 
television reception, which can 
be determined by powering the 
equipment on and off, the user 
is encouraged to try to correct 
the interference by one or more 
of the following measures:

Reorient or relocate the 
receiving antenna;

Increase the separation 
between the equipment and the 
receiver;

Connect the equipment into 
an outlet on a circuit different 
from that which the receiver is 
connected;

Consult the dealer or an 
experienced radio / TV 
technician for help.

This device complies with 
Industry Canada license-
exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause 
interference, and 
(2) this device must accept 
any interference, including 
interference that may cause 
undesired operation of the device.

This Class [B] digital apparatus 
complies with Canadian 
ICES-003.

Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne peut pas 
causer l’intervention, et 
(2) cet appareil doit accepter 

de l’intervention, y compris 
l’intervention qui peut causer 
l’opération non désirée de.

Cet appareil numérique de la 
classe [B] est conforme à la 
norme NMB-003 du Canada.

Cet appareil s’accorde avec 
Industrie Canada licence-
exempte RSS standard.

FCC RADIATION EXPOSURE 

This equipment complies with 
FCC radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment 
should be installed and 
operated with minimum 
distance 20cm between the 
radiator & your body.  

This transmitter must not be 
co-located or operating in 
conjunction with any other 
antenna or transmitter.

MOTORCYCLE DISCLAIMER

Interacting with the camera 
while riding could cause a 
crash and you or others may be 
seriously injured or killed.

• Keep your eyes and mind on 
the road;

• Avoid looking at the camera 
for too long;

• Stop the vehicle in a safe 
location before adjusting the 
camera.
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À propos de votre appareil photo | Configuration initiale 23—24

Contenu du paquet | Mise en route 25—26

Sélection des modes et paramètres 27—28

Lecture et paramètres de l’appareil photo | Montage de l’appareil 29—30

Présentation des fonctionnalités 31—32

Utilisation de la télécommande bidirectionnelle | Guide des accessoires 33—34

WiFi et firmware | Connecter l’appareil photo 35—36
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Merci d’avoir acheté la Drift Ghost-S

SERVICE CLIENTÈLE 

Consultez notre site Web officiel pour les mises à jour du 
firmware, le support client, des informations sur nos produits 
et des vidéos de nos utilisateurs.

Si vous avez des suggestions, des commentaires ou des 
préoccupations, veuillez contacter notre équipe au service 
clientèle à l’adresse :

support@driftinnovation.com

GARANTIE

Pour pouvoir bénéficier de notre service de garantie, 
enregistrez votre produit à l’adresse :

driftinnovation.com/warranty
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À propos de votre caméra Configuration initiale

1. Dévissez et retirez la trappe 
arrière

2. Insérez une Micro carte 
SD/HC/XC de Classe 10 ou 
supérieure (jusqu’à 64 Go). 
Effectuez un formatage avant 
sa première utilisation !

3. Soulevez la trappe sur 
charnière du compartiment 
de batterie et insérez la 

batterie comme indiqué (ci-
dessous)

4. Connectez l’appareil photo 
via un câble mini-USB à un 
port USB alimenté et chargez 
la batterie pendant 4 heures 
avant la première utilisation

5. Replacez la trappe arrière 
et vissez pour sécuriser la 
fermeture

 Menu / Marquage / Bouton Retour

 Bouton gauche / Zoom arrière

 Bouton droit / Zoom avant

 Bouton ACTION 
 (On/Off/Rec/Stop)

 LED témoin d’état

 Trappe arrière

 Écran LCD 2.0”

 Objectif rotatif à 300°

 Port USB (Mini-B)

 Port HDMI (Mini-C)

 Entrée microphone 3,5 mm - MONO

 Logement de carte Micro SD

 Trappe de la batterie

A DCB E

F G H

I J K L
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Mise en routeContenu du paquet

Dragonne

Câble Rallonge du Microphone
Câble USB (Mini-B)

MISE SOUS TENSION ET HORS 
TENSION

1. Appuyez et maintenez le bouton 
ACTION enfoncé pour la mise sous 
tension

2. L’écran s’allumera, affichera l’écran de 
bienvenue, puis le Live Preview

3. L’appareil est maintenant prêt à 
enregistrer des vidéos ou prendre des 
photos

4. Le mode actuel de l’appareil photo est 
indiqué par l’icône située dans le coin 
supérieur gauche de l’écran et par le 
témoin LED (pour plus de détails, voir 
p27-28)

5. Pour mettre l’appareil hors tension, 
appuyez et maintenez le bouton 
ACTION pendant 3 secondes

MENU PRINCIPAL

Appuyez sur le bouton MENU 
pour accéder au menu principal. 
L’écran affichera les icônes des 
quatre options de menu. 
Utilisez les boutons GAUCHE/
DROITE pour sélectionner les 
options de menu, et appuyez 
sur le bouton ACTION pour 
sélectionner une option.

Sélection de Mode

Mode Parametres

Lecture

Parametres

Trappe de connectionTélécommande Batterie Rechargeable

Clip Universel Kit de fixation Fixation sur masque

*Remarque : lors de sa mise sous tension, l’appareil photo se placera dans le mode dans lequel 
                       il était lors de sa mise hors tension.

*Note : La porte arrière avec passages pour connectique est NON étanche,          
utilisez la porte standard étanche.



Sélection de Mode & Paramètres

 MODE VIDÉO
(LED verte) L’appareil enregistrera 
lorsque le bouton ACTION est 
appuyé directement sur l’appareil 
ou sur la télécommande. Le 
témoin LED clignote en rouge 
pendant l’enregistrement. 
Appuyez sur le bouton 
ACTION sur l’appareil photo, 
ou sur le bouton STOP sur la 
télécommande, pour terminer 
l’enregistrement.

MENU DE SÉLECTION DE 
MODE
Le menu de sélection de mode 
affiche les icônes des quatre 
modes de l’appareil. Mettez le 
mode désiré en surbrillance et 
appuyez sur le bouton ACTION. 
L’écran reviendra à l’aperçu 
instantané et l’appareil sera 
alors prêt à enregistrer.

 MODE PHOTO
(LED jaune) La caméra 
prendra des photos lorsque le 
bouton ACTION est appuyé 
directement sur l’appareil 
ou sur la télécommande. Le 
témoin LED rouge clignote 
chaque fois qu’une photo est 
prise (cela vaut également 
pour les modes Retardateur 
et Rafale).

 MODE TIME LAPSE

(LED Violet) L’appareil prendra 
une série de photos déterminés 
lorsque le bouton ACTION est 
appuyé directement sur l’appareil 
ou sur la télécommande. Pour 
arrêter l’enregistrement, appuyez 
sur le bouton ACTION sur 
l’appareil photo ou sur le bouton 
STOP sur la télécommande.

 MODE RAFALE
(LED Cyan) L’appareil prend 
une rafale de photos pour 
une durée impartie et à une 
vitesse donnée, lorsque le 
bouton ACTION est appuyé 
directement sur l’appareil ou 
sur la télécommande (pour 
de meilleurs résultats, utilisez 
une carte micro SD de classe 
10 ou supérieure).

PARAMÈTRES DE MODE
Le menu Paramètres de mode 
affiche les icônes pour les 
réglages des quatre modes 
de l’appareil. Mettez le mode 
désiré en surbrillance et 
appuyez sur le bouton ACTION. 
L’écran affichera la liste des 
paramètres pour le mode 
choisi.

PARAMÈTRES VIDÉO
• Résolution vidéo
• Nombre dimages/sec
• Champs de vision
• Exposition
• Retardateur
• Marquage vidéo (voir p32)
• DVR de voiture (voir p31)
• Débit
• Mode Scène (voir p32)  
• Paramètres par défaut

PARAMÈTRES PHOTO
• Résolution image
• Fréquence de trame
• Champs de vision
• Exposition
• Retardateur
• Mode Scène (voir p32)  
• Paramètres par défaut

PARAMÈTRES RETARDATEUR
• Résolution photo
• Champs de vision
• Intervalles
• Durée de séquence
• Exposition
• Retardateur
• Mode Scène (voir p32)
• Paramètres par défaut

PARAMÈTRES RAFALE
• Résolution photo
• Champs de vision
• Nombre de photos
• Durée de Rafale
• Exposition
• Retardateur
• Mode Scène (voir p32)
• Paramètres par défaut

Video

Time lapse

Photo

Rafale

27 28
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Lecture & Paramètres de l’appareil

En sélectionnant l’icône de lecture, 
le menu de sélection de mode 
s’ouvrira et affichera les quatre 
icônes de mode de l’appareil photo. 
Le nombre de vidéos ou de photos 
est affiché à côté de chaque 
icône de mode. La sélection d’un 
mode affichera la vidéo, photo, la 
séquence de prises de vues la plus 
récente ou le dernier dossier Rafale.  
Naviguez à travers les fichiers 
à l’aide des boutons GAUCHE/
DROITE. Pour lire une vidéo, ou 
ouvrir une séquence de prises de 
vues ou Rafale, appuyez sur le 
bouton ACTION. Appuyez sur MENU 
pour revenir en arrière.

PARAMÈTRES DE L’APPAREIL PHOTO

• Wi-Fi On / Off 

• Nom du réseau Wi-Fi  GHOST-S (000) 

• Sensibilité Micro Étrient / Bas / 

  Moyen / Haut 

• Volume haut-parleur Étrient / Bas / 

 Moyen / Haut 

• Luminosité LCD Basse / Moyenne / Haute

• Arrêt LCD Étrient / 5s / 10s / 20s  

 / 1min / 5min

• Télécommande Oui / Non

• Synchronsation télécommande Une-Une / 

 Une-Tous

• LED Télécommande On / Off 

• LED Appareil photo On / Off

• Zoom numérique On / Off

• Arrêt appareil Éteint / 1min / 2min / 5min

• Résolution de sortie HDMI Auto / 1080p / 

 1080i / 720p

• Nombre images/sec HDMI 60/50/30/25

• Date Année / Mois / Jour

• Date / Heure On / Off

• Langue

• Enregistrer les paramètres A / B / C

• Charger les paramètres A / B / C

• Réinitialiser les paramètres Oui / Non

• Formater la carte mémoire Oui / Non

• Version de Firmware Version actuelle

Montage de l’appareil photo

1. Fixerz le clip universel 
à l’appareil photo 
dans n’importe quelle 
orientation désirée 
sur 360° - positionnez 
d’abord le clip dans 
l’orientation désirée, puis 
sécurisez la fixation en 
vissant la base à la main

2. Faites glisser le clip 
universel dans le support 
sélectionné, en vous 
assurant de bien entendre 
le « clic » confirmant sa 
bonne mise en place.

    *Vérifiez qu’il a été 
complètement enfoncé 
en faisant ressortir les 
picots din clip

3. Alignez votre prise 
de vue. Faites pivoter 
l’objectif à la main jusqu’à 
ce que l’écran soit orienté 
correctement. Utilisez 
la marque sur l’objectif 
comme référence

LECTURE
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Présentation des fonctionnalités

complet en ligne pour savoir 
comment utiliser cette 
fonctionnalité. 

PHOTO SIMULTANÉE

Pendant l’enregistrement 
d’une vidéo, le fait d’appuyer 
sur le bouton MENU prendra 
simultanément une photo 
fixe de 8MP. Lorsque vous 
utilisez la télécommande 
bidirectionnelle, appuyez sur le 
bouton ACTION pour obtenir 
le même résultat. 

Cette fonction n’est pas 
disponible lorsque l’étiquetage 
de la vidéo (droite) est activé.

MODE DVR VOITURE

Ce paramétrage en mode 
automatique est idéal pour 

pulier aux soueis d’assurance ou 
sécurité. Dans ce mode, l’appareil 
enregistre des vidéos en boucle 
continue (Intervalles DVR), 
enregistrant boucle après boucle 
jusqu’à ce que la carte Micro SD 
soit remplie. Une fois pleine, les 
boucles les plus anciennes seront 
supprimées et remplacées par 
les plus récentes. Les intervalles 
de boucle DVR peuvent être de 
1min, 3min, 5min ou 10min.

DÉBIT (NOUVEAU)

Les utilisateurs peuvent choisir 
de garder la compression 
normale utilisée par le codec 
H.264, ou s’ils le préfèrent, 
permettre un débit de données 
plus élevé, permettant 

Connectez-vous à plusieurs 
appareils grâce à la nouvelle 
fonctionnalité du mode clone. 
Avec une simple connexion 
Wi-Fi tous les appareils 
situés dans un certain rayon 
seront en mesure de se « 
voir » et de communiquer 
leurs paramètres et modes 
d’enregistrement actuels 
entres eux. Il en résulte une 
synchronisation entre les 
appareils. Si un appareil 
commence un enregistrement, 
tous les appareils synchronisés 
enregistreront également. 
Cette fonction est idéale pour 
capturer des prises de vues en 
angles multiples.

Référez-vous au manuel 

INDICATEUR DE MODE 
Le Drift Ghost-S dispose de 
notre système de témoins 
d’état lumineux multicolores. 
Des témoins lumineux LED 
sont positionnés à la fois sur la 
télécommande bidirectionnelle 
et sur la face avant de l’appareil, 
ceux-ci changent de couleur 
en fonction du mode actuel de 
l’appareil.

MODE SCÈNE (NOUVEAU)

Choisissez vos conditions 
d’enregistrement en 
sélectionnant dans le mode 
scène entre les nivaux Normal / 
Vif / Faible lumière

DÉFINITION DES PROFILS

Tous les réglages de l’appareil 
peuvent être enregistrés en 
sélectionnant Enregistrer les 
paramètres dans le menu 
Paramètres de l’appareil photo 
et en choisissant un profil de 
sauvegarde: A, B ou C. 
Les profils peuvent être chargés 
en sélectionnant l’option 
“Charger les profils” à partir du 
menu, puis A, B ou C..

MARQUAGE VIDÉO

Lorsquélle est actovée, 
cette fonction permet à 
l’appareil de filmer des 
vidéos en continu, mais de 
limiter l’enregistrement en 
marquant seulement les 
parties importantes. Pendant 

la prise de la vidéo, appuyez sur 
le bouton MENU pour marquer 
et enregistrer la vidéo passée, 
présente et future. En ayant, 
par exemple, sélectionné un 
intervalle de marquage vidéo 
de 30s, le fait d’appuyer sur   
MENU pendant la prise de vidéo 
résultera dans l’enregistrement 
par l’appareil photo des 30 
secondes précédentes, des 
30 secondes en cours et de 
30 secondes supplémentaires 
- soit un total de 1 min 30 s 
de séquences ‘marquées’.La 
fonction de marquage vidéo 
nécessite une carte micro 
SD de classe 10 avec 4 Go 
d’espace libre pour fonctionner 
correctement.

MODE CLONE (NOUVEAU)

ainsi de préserver plus de 
l’enregistrement original.
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Guide d’accessoires

 bouton ACTION

 bouton STOP

 port de chargement USB
 (enlevez le couvercle avant utilisation)

MISE SOUS TENSION ET HORS 
TENSION

1. Maintenez le bouton ACTION 
enfoncé pour mettre sous 
tension

2. La couleur du témoin LED de la 
télécommande affiche le mode 
actuellement actif de l’appareil

3. La télécommande se mettra 
automatiquement hors tension 
si elle ne trouve pas un appareil 
photo après 15s

4. Pour la recharger, connectez la 
télécommande à un port USB 
alimenté via le câble mini USB 
fourni

UTILISER LA TÉLÉCOMMANDE
Lorsque l’appareil photo et la 
télécommande sont allumés et 
synchronisés, le fait d’appuyer sur 
le bouton ACTION commencera 
l’enregistrement d’une vidéo, la 

capture d’une photo, ou lancera 
une séquence de Timelapse ou en 
Rafale, selon le mode dans lequel 
l’appareil se trouve. Appuyer sur   
STOP terminera l’enregistrement 
de la vidéo ou de la séquence 
Timelapse. 
Appuyer sur le bouton ACTION 
pendant l’enregistrement d’une 
vidéo permet la capturer d’une 
photo ou de commencer le 
marquage vidéo, si celui-ci est 
activé (voir p20). Appuyez sur 
STOP terminera l’enregistrement. 
Le témoin LED clignote en bleu 
pour confirmer la présence d’un 
signal entre l’appareil photo et la 
télécommande. Appuyez sur   STOP 
lorsque l’appareil est en aperçu 
instantané permet de basculer entre 
les modes de l’appareil. Ceux-ci sont 
indiqués par des témoins LED de 
couleur (voir p27-28).

Utiliser la télécommande

A

B

La télécommande n’est PAS étanche.

C

C

BOÎTIER ÉTANCHE 
HD GHOST

TIME LAPSE

Le boîtier étanche Drift HD 
Ghost est parfaitement 
adapté à toutes les activités 
aquatiques. Le double système 
de verrouillage permet d’assurer 
que la Drift HD Ghost reste 
toujours bien enfermée et am 
sec jusqu’à une profondeur 

Le Délai de prise de vue Drift 
vous permet de capturer des 
séquences de prises de vues 
et est capable d’effectuer 
une rotation de 360° en 60 
minutes. Ce mode de prises de 
vues est parfait pour capturer 
toute l’action, que ce soit dans 
les montagnes ou sur la plage.

SUPPORT DE FIXATION 
SUR ÉPAULE

Ce support vous permet de 
garder vos mains libres tout 
en continuant à capturer 
toute l’action. Le harnais est 
entièrement réglable et le 
support amovible de fixation à 
l ’épaule convient aux utilisateurs 
tant droitiers que gauchers.

Pour obtenir la liste complète des accessoires disponibles, veuillez consulter le site driftinnovation.com
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CONNEXION ET DÉCONNEXION

Dans le menu Paramètres 
de l’appareil photo, mettez 
l’option ‘WiFi’ en surbrillance et 
appuyez sur le bouton ACTION, 
puis sélectionnez et appuyez 
sur ACTION.

Dans l’aperçu instantané, 
attendez que l’icône WiFi 
affiche que le WiFi est activé, 
puis sur votre appareil WiFi, 
sélectionnez le réseau : 
‘Ghost-S [000]’.

Le nom du réseau à trois 
chiffres peut être modifié dans 
le menu de réglage général. 

Une carte Micro SD doit être 
installée pour que le WiFi 
fonctionne.

MISE À JOUR DU FIRMWARE

Téléchargez la dernière version du 
firmware sur le site Web de Drift et 
copiez le fichier de Ghost_S.bin 
sur une carte micro SD formatée.

Insérez la carte micro SD dans 
l’appareil et mettez le sous tension. 
L’écran de l’appareil affichera 
le message « mise à jour du 
Firmware » pendant la procédure 
d’installation.

Une fois l’installation terminée, 
l’appareil se mettra hors tension. 
Pour vérifier que le firmware 
a été mis à jour correctement, 
mettez l’appareil sous tension et 
ouvrez le menu Paramètres de la 
caméra dans le menu principal. 
Sélectionnez ensuite l’option 
 « Version » pour voir la version du 
firmware actuel.

TÉLÉCHARGEZ 
L’APPLICATION DRIFT

Paramétrez vos prises 
de vues, enregistrez, 
effectuez des 

captures et des lectures sur 
votre appareil. 
 

Des mises à jour seront 
bientôt disponibles pour une 
compatibilité totale Ghost-S, 
consultez notre site Web pour 
obtenir des informations à jour.

CONNEXION À UN PC

1. Connectez l’appareil photo 
grâce au câble USB (fourni); 
l’écran de l’appareil affichera 
une icône USB

2. Le dossier de l’appareil 
photo peut s’ouvrir 
automatiquement, sinon 
ouvrez-le par le biais du 
Poste de travail

3. L’appareil devrait être 
reconnu comme un disque 
amovible, double-cliquez 
pour l’ouvrir.

4. Ouvrez le dossier DCIM pour 
accéder à vos fichiers

CONNEXION À UN MAC

1. Connectez l’appareil 
photo grâce au câble USB 
(fourni); l’écran de l’appareil 
affichera une icône USB

2. Le dossier de l’appareil 
photo peut s’ouvrir 
automatiquement, sinon 
ouvrez-le par le biais du 
Finder

3. L’appareil devrait être 
reconnu comme un 
périphérique externe; 
double-cliquez pour 
l’ouvrir

4. Ouvrez le dossier DCIM 
pour accéder à vos fichiers

RACCORDEMENT À UN 
TÉLÉVISEUR

1. Lorsque l’appareil est 
hors tension, connectez 
l’appareil à l’aide d’un câble 
mini-HDMI (type C) à plein 
HDMI, disponible auprès 
des revendeurs de Drift.

2. Mettez votre appareil 
photo sous tension

3. L’affichage de l’appareil 
s’affichera alors sur le 
téléviseur. La lecture des 
vidéos ou des photos 
s’affichera sur l’écran 
connecté et le son de la 
vidéo sortira des enceintes 
du téléviseur

Connecter l’appareil photoWifi Firmware

! Uniquement pendant la charge (sans passer par un ordinateur), appuyez sur le bouton 
ACTION pour revenir à l’aperçu instantané
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Spécifications

Résolution vidéo:  1080p, 720p et WVGA (16:9); 960p (4:3) 
Format de fichier:  .MP4 (codec H.264) 
Type de capteur:  CMOS 
Fréquence de trames: - 
          1080p:  25/30/50/60 fps 
          960p:  25/30/48/50/60 fps 
          720p:  25/30/50/60/100/120 fps 
          WVGA:  25/30/50/60/100/120/200/240 fps 
Champ de vision (diagonale):- 
          1080p:  90° / 127° / 160° 
          960p:  160° 
          720p:  160° 
          WVGA:  160° 
Focale de l’objectif:  0,5 m à l’infini 
Rotation de la lentille:  300° 
Zoom:  .10 (numérique) 
Mode Photo:  5/8/12 mégapixels 
Exposition:  Auto / Manuel (utilisateurs avancés)

Écran LCD:  TFT couleur de 2,0
Couverture de l’écran LCD:  Verre Corning ® Gorilla ® 
Étanche à 3m (9,84ft) 
Microphone:  Intégré, microphone réducteur de bruit
Capacité mémoire:  carte mémoire Micro SD, SDHC, SDXC jusqu’à 64 Go 
Entrées:  3,5 mm pour microphone externe (extension comprise) 
Sorties:  connecteur HDMI de type C (câble non fourni) 
Connectivité:  USB Plug and Play, connecteur USB mini-B
Compatibilité:  Windows Vista+ / Windows 7+ / Mac OS X 10.5+
Portée de la télécommande:  10m (32.81ft) 
Fréquence radio:  2,4G 
Appareil photo:- 
          Dimensions:  105mm (Long) x 52mm (Large) x 33mm (Profond) 
          Poids:  172g 
          Puissance:  batterie lithium-ion rechargeable 1700mAh (inclus) (DC 3,7V) 
Télécommande:- 
          Dimensions:  59mm (Long) x 48mm (Large) x 12mm (Profond) 
          Poids:  22g 
          Alimentation:  batterie lithium-ion rechargeable 350mAh (3,7V DC)
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Avertissements

Informations de la FCC 

Cet appareil est conforme à 
la Partie 15 des règlements de 
la FCC. 

Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes :

(1) ce dispositif ne doit pas 
causer d’interférences nuisibles, 
et (2) doit accepter toute 
interférence reçue, y compris 
les interférences qui peuvent 
provoquer un fonctionnement 
non voulu.

AVERTISSEMENT
Les changements ou 
modifications apportées à cet 
appareil non expressément 
approuvés par la partie 
responsable de la conformité 
pourraient annuler l’autorité 
de l’utilisateur de faire 
fonctionner l’équipement. 
Cet équipement a été testé et 
considéré conforme aux limites 
pour un dispositif numérique 
de classe B, conformément 
à la Partie 15 des règlements 
de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. 

Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre des fréquences 
radio et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer 
des interférences nuisibles 
aux communications radio. 
Cependant, il n’existe aucune 
garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans 
une installation particulière. 
Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, 
ce qui peut être déterminé 
en allumant et en éteignant 
l’appareil, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de 
corriger l’interférence par 

Cet appareil est en conformité 
avec les licences Canadiennes 
relative à l’industrie, exempté les 
standards RSS. 

Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions 
suivantes:

(1) ce dispositif ne doit pas 
causer d’interférences, et

(2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y 
compris les interférences 
qui peuvent provoquer un 
fonctionnement non voulu.

Cet appareil numérique de 
Classe [B] est compatible avec 
les ICES-003 Canadiens.

une ou plusieurs des mesures 
suivantes:

Réorientez ou déplacez 
l’antenne de réception;

Augmentez la séparation entre 
l’équipement et le récepteur;

Branchez l’appareil dans une 
prise sur un circuit différent de 
celui sur lequel est branché le 
récepteur;

Consultez le revendeur ou 
un technicien radio / TV pour 
obtenir de l’aide. 
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Vielen Dank, dass Sie sich für die Drift HD Ghost entschieden 
haben!

KUNDENDIENST 
Besuchen Sie unsere offizielle Webseite für 
Firmwareaktualisierungen, Kundendienst, Neuigkeiten über 
unsere Produkte und Videos unserer Benutzer. 

Falls Sie Vorschläge, Kommentare oder Anliegen haben, 
setzen Sie sich bitte mit unserer Kundendienstabteilung in 
Verbindung:

support@driftinnovation.com

GARANTIE

Um unseren Garantieservice zu erwerben, registrieren Sie 
Ihr Produkt: 

driftinnovation.com/warranty
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Über Ihre Kamera Ersteinrichtung

I J K L 1. Schrauben sie die hintere 
Klappe auf und entfernen Sie 
sie.

2. Setzen Sie vor dem 
Erstgebrauch eine Micro SD/
HC/XC-Karte (bis zu 64 GB) 
der Klasse 10 oder höher ein!

3. Heben Sie die 
Akkufachabdeckung ab und 
setzen Sie den Akku wie 
gezeigt ein (siehe unten)

4. Verbinden Sie die Kamera über 
Mini USB-Kabel mit einem 
aktiven USB-Anschluss und 
laden Sie den Akku vor dem 
Erstgebrauch 4 Stunden lang

5. Laden Sie die Fernbedienung 
mit dem Mini-USB-Kabel

6. Setzen Sie die hintere Klappe 
wieder auf und schrauben Sie 
sie zu

 Menü / Markieren / Zurücktaste

 LINKS Taste / Herauszoomen

 RECHTS Taste / Hereinzoomen

 ACTION     Taste  
(Ein/Aus/Aufnahme/Stop)

 Status LED

 Hintere Klappe

 2,0” LCD-Bildschirm

 Um 300 ° drehbare Linse

 USB-Anschluss (Mini-B)

 HDMI-Anschluss (Mini-C)

 3,5 mm Mikrofoneingang – MONO

 Micro SD-Kartensteckplatz

 Akkufachabdeckung

A DCB E

F G H
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Erste SchrittePackungsinhalt

Anschlussklappe Handschlaufe

Mikrofon-Verlängerungskabel
USB-Kabel (Mini-B)

Fernbedienung Wiederaufladbarer Akku

Universalklemme Halterung  Brillenhalterung

EIN- UND AUSSCHALTEN 

1. Halten Sie die ACTION Taste 
zum Einschalten gedrückt

2. Der Bildschirm schaltet 
sich ein, zeigt das 
Willkommensdisplay und 
dann die Live-Vorschau

3. Die Kamera ist nun bereit, 
Videos aufzuzeichnen oder 
Fotos zu machen

4. Der derzeitige Kameramodus 
wird durch das Icon in der 
oberen linken Ecke des 
Bildschirms und der LED-
Anzeige angegeben (für 
Einzelheiten siehe S. 47-48)

5. Zum Ausschalten halten Sie 
die ACTION-Taste für drei 
Sekunden gedrückt.

HAUPTMENÜ

Drücken Sie die MENU-
Taste, um zum Hauptmenü 
zu gelangen. Der Bildschirm 
zeigt die Icons der vier 
Menüoptionen an, 
Benutzen Sie die LINKS 
/ RECHTS-Tasten, 
um Menüoptionen 
hervorzuheben; drücken Sie 
die ACTION Taste, um eine 
Option auszuwählen.

Modusauswahl

Moduseinstellungen

Wiedergabe

Einstellungen

*Anmerkung: Die Kamera schaltet sich im gleichen Modus ein, in dem sie ausgeschaltet wurde.*Achtung: Die Verbindungsklappe ist nicht wasserdicht, benutzen Sie die Standard Klappe.
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Modusauswahl & Einstellungen

 VIDEOMODUS

(Grüne LED) Die Kamera zeichnet auf, 
wenn ACTION auf der Kamera oder der 
Fernbedienung gedrückt wird. Die LED 
blinkt während der Aufzeichnung rot. 
Drücken Sie ACTION auf der Kamera oder 
STOP auf der Fernbedienung, um die 
Aufnahme zu beenden.

VIDEOEINSTELLUNGEN

• Videoauflösung
• Bildrate 
• Sichtfeld
• Belichtung
• Selbstauslöser
• Videomarkierung (siehe S. 50)
• Digitaler Auto-Videorekorder (siehe 
S. 49)
• Szenenmodus (siehe S. 50) 
• Bitrate 
• Standardeinstellungen

MODUSAUSWAHLMENÜ

Das Modusauswahlmenü zeigt 
die Icon der vier Kameramodi 
an. Heben Sie den gewünschten 
Modus hervor und drücken 
Sie ACTION. Der Bildschirm 
kehrt zur Live-Vorschau zurück, 
und die Kamera ist bereit zur 
Aufnahme.

MODUSEINSTELLUNG

Das Modusauswahlmenü zeigt 
die Icon für die Einstellung 
der vier Kameramodi an. 
Heben Sie den gewünschten 
Modus hervor und drücken Sie 
ACTION. Der Bildschirm zeigt 
die Liste der Einstellung für den 
ausgewählten Modus an.

 ZEITRAFFERMODUS

(Lila LED) Die Kamera nimmt 
in einer voreingestellten 
Frequenz eine Serie von 
Standbildern auf, wenn 
ACTION auf der Kamera 
oder auf der Fernbedienung 
gedrückt wird. Um die 
Aufzeichnung zu beenden, 
drücken Sie ACTION auf der 
Kamera oder STOP auf der 
Fernbedienung.

ZEITRAFFEREINSTELLUNGEN

• Fotoauflösung
• Sichtfeld
• Belichtung
• Sequenzintervall
• Selbstauslöser
• Szenenmodus (siehe S. 50)
• Standardeinstellungen

 FOTOMODUS

(Gelbe LED) Die Kamera schießt 
Standbilder, wenn ACTION 
auf der Kamera oder der 
Fernbedienung gedrückt wird. 
Die LED blinkt jedes Mal rot, 
wenn ein Foto geschossen wird 
(das gilt auch für die Zeitraffer- 
und Fotoserie-Modi).

FOTOEINSTELLUNGEN

• Fotoauflösung
• Sichtfeld
• Belichtung
• Selbstauslöser 
• Szenenmodus (siehe S. 50) 
• Standardeinstellungen

 FOTOSERIE-MODUS

(Blaue LED) Die Kamera nimmt 
eine Serie von Standbildern für 
eine eingestellte Zeitspanne und 
Frequenz auf, wenn ACTION 
auf der Kamera oder der 
Fernbedienung gedrückt wird.

FOTOSERIE-EINSTELLUNGEN

• Fotoauflösung
• Sichtfeld
• Aufnahmefrequenz
• Seriendauer
• Belichtung
• Selbstauslöser
• Szenenmodus (siehe S. 50)
• Standardeinstellungen

Video

Zeitraffer

Foto

Fotoserie
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Funktionsüberblick

GLEICHZEITIGES FOTO

Drücken Sie beim Aufzeichnen 
eins Videos die MENU-
Taste, um gleichzeitig ein 8 
MP-Standbild aufzunehmen. 
Drücken Sie bei der 
Verwendung der Zwei-Wege-
Fernbedienung die ACTION-
Taste zum Erzielen des gleichen 
Ergebnisses

Diese Funktion ist 
nicht verfügbar,  wenn 
Videomarkierung (rechts) 
aktiviert ist.

DIGITALER AUTO-
VIDEOREKORDER-MODUS

Dieser vollautomatische 
Modus eignet sich ideal 
für Versicherungs- und 
Sicherheitszwecke. In diesem 

Modus zeichnet die Kamera 
Filmmaterial in der Art einer 
Dauerschleife auf (DVR-
Intervalle) und zeichnet Schleife 
auf Schleife auf, bis die Micro 
SD-Karte voll ist. Sobald sie voll 
ist, werden die ältesten Schleifen 
beim Speichern der neuesten 
gelöscht. Die Länge von DVR-
Schleifenintervallen kann 1 min, 
5 min, oder 10 min betragen.

BIT RATE  [Neu]

Benutzer können sich zum 
Beibehalten der normalen 
Kompression durch den H.264 
Codec entscheiden, oder 
falls sie es vorziehen, einen 
höheren Datendurchsatz zum 
Erhalt eines größeren Teils der 
Aufzeichnung wählen. Das 
schlägt sich in einer erhöhten 

KLONMODUS  [Neu]

Verbinden Sie mehrere 
Kameras mit der neuen 
Klonmodus-Funktion. Über 
WLAN können alle Kameras 
in unmittelbarer Umgebung 
einander “sehen” und ihre 
derzeitigen Einstellungen 
und Aufnahmemodi einander 
mitteilen. Das Ergebnis ist eine 
Synchronisierung zwischen 
den Kameras, wenn eine 
Kamera mit der Aufnahme 
beginnt, beginnen alle 
synchronisierten Kameras 
ebenfalls damit - diese Funktion 
ist ideal zum Aufzeichnen 
mehrerer Blickwinkel.   Siehe 
vollständiges Onlinehandbuch 
für Benutzung. 

MODUSANZEIGE

Die Drift Ghost-S beinhaltet 
unser mehrfarbiges 
Statusanzeige-System. 
LED-Anzeigen befinden 
sich sowohl auf der 
Zweiwege-Fernbedienung, 
als auch auf der Vorderseite 
der Kamera, sie ändern 
die Farbe abhängig vom 
derzeitigen Kameramodus. 

SZENENMODUS [Neu]

Wählen Sie Ihre 
Aufnahmebedingungen mit 
dem Szenenmodus. Wählen 
Sie zwischen Normal / 
Lebendig / Schwachlicht

PROFILEINSTELLUNGEN

Alle Kameraeinstellungen 
können durch Auswahl von 
‘Einstellungen speichern’ im 
Kameraeinstellungsmenü und 
Auswahl eines Speicherprofils 
gespeichert werden: A, B 
oder C. 
Profile können durch Auswahl 
von ‘Einstellungen laden’ aus 
dem Menü und Auswahl von 
A, B oder C geladen werden. 

VIDEOMARKIERUNG

Ist diese Funktion aktiviert, so 
gestattet sie das fortlaufende 
Aufnehmen von Filmmaterial, 
das nur beim “Markieren” 
wichtigen Materials 
gespeichert wird. Drücken 
Sie bei der Aufzeichnung 

eines Videos die MENU-Taste, 
um ältere, derzeitige und 
zukünftige Videos zu markieren 
und zu speichern. Wenn z.B. 
ein Videomarkierungsintervall 
von 30 s ausgewählt ist, wird 
die Kamera beim Drücken 
von MENU die vorherigen 30 
s, die gerade laufenden 30 s 
und weitere 30 s speichern 
- insgesamt 1 min 30 s 
“markierten” Filmmaterials.

Die Videomarkierungsfunktion 
erfordert eine Micro SD-Karte 
der Klasse 10 mit 4 GB freiem 
Speicherplatz, um richtig zu 
funktionieren.

50

Dateigröße nieder.



5251

Aufbau der Kamera

Die Auswahl des Wiedergabe-
Symbols öffnet das 
Modusauswahlmenü und zeigt die 
vier Kameramodi-Symbole an. 
Die Anzahl der Videos oder Fotos 
wird neben jedem Kameramodi-
Symbole angezeigt. Die Auswahl 
eines Modus zeigt die letzten 
Video- oder Foto, Zeitraffer- oder 
Fotoserienordner an.  
Navigieren Sie mit LINKS/RECHTS 
durch die Dateien. Drücken Sie 
die ACTION-Taste, um ein Video 
abzuspielen oder eine Zeitraffer- 
oder Fotoseriensequenz zu öffnen. 
Zur Rückkehr drücken Sie MENU.

KAMERAEINSTELLUNGEN

• WLAN Ein / Aus

• WLAN Netzwerkname GHOST-S [000]

• Mikrofonempfindlichkeit Aus / Niedrig / 
Mittel / Hoch

• Lautsprecherlautstärke Aus / Niedrig / 
Mittel / Hoch

• LCD-Helligkeit Niedrig / Mittel / Hoch

• LCD Aus Aus / 5S / 10S / 20S / 

1min / 5min

• Fernbedienung Ja / Nein

• Fernbedienungskopplung Eins-Eins / 
Eins-Alle

• Fernbedienungs-LED Ein/  Aus

• Kamera-LED Ein / Aus

• Digital Zoom Ein / Aus

• Kamera aus Aus / 1min / 2min / 5min

•HDMI Ausgangsauflösung Auto / 1080p 

/ 1080i / 720p

• HDMI Bildrate 60 / 50 / 30 / 25

• Datum Jahr / Monat / Tag

• Datum / Zeitstempel Ein / Aus

• Sprache (Liste der Sprachen)

• Einstellungen speichern A / B / C

• Einstellungen laden A / B / C

• Einstellungen zurücksetzen Ja / Nein

• Speicherkarte formatieren Ja / Nein

• Firmwareversion Derzeitige Version

1. Bringen Sie die 
Universalklemme in einer 
beliebigen 360° Ausrichtung 
an – positionieren Sie 
die Klemme zuerst in der 
gewünschten Richtung, und 
sichern Sie diese nun durch 
Drehung des Schraubsockels 
mit der Hand

2. Schieben Sie die 
Universalklemme in Ihre 
ausgewählte Halterung und 
stellen Sie sicher, dass sie dort 
einrastet    
 
 *Prüfen Sie das vollständige 
Einführen durch Hinausschieben 

der Klemmen*

3. Richten Sie die Kamera 
aus. Drehen Sie die 
Linse von Hand, bis 
der Bildschirm korrekt 
ausgerichtet ist. Benutzen 
Sie die Linsenmarkierung als 
Referenzpunkt für ‘Oben’.

WIEDERGABE

Wiedergabe & Kameraeinstellungen
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EIN- UND AUSSCHALTEN

Heben Sie im 
Kameraeinstellungsmenü die 
‘WLAN’-Option hervor und 
drücken Sie ACTION, und 
wählen Sie ✓ und drücken Sie 
ACTION.

Warten Sie in der Live-Vorschau 
bis das WLAN-Symbol    anzeigt, 
dass WLAN nun aktiv ist. Wählen 
Sie auf Ihrem WLAN-Gerät das 
Netzwerk: ‘Ghost-S [000]’.

Der dreistellige Netzwerkname 
kann im Allgemeinen 
Einstellungsmenü geändert 
werden. 

Damit das WLAN funktioniert, 
muss eine Micro SD-Karte 
eingesetzt sein.

und kopieren Sie die Ghost_S.
bin-Datei auf eine formatierte 
Micro SD-Karte.

Setzen Sie die Micro SD-
Karte in die Kamera ein und 
schalten Sie sie ein. Der 
Kamerabildschirm zeigt 
‘Firmwareaktualisierung’, 
während das Update installiert 
wird.

Sobald es vollständig ist, 
schaltet die Kamera sich 
ab. Um zu prüfen, ob die 
Firmware korrekt aktualisiert 
wurde, müssen Sie die 
Kamera einschalten, das 
Kameraeinstellungs-Menü 
öffnen und ‘Version’ wählen, 
um die derzeitige Firmware 
einzusehen.

DOWNLOAD DER DRIFT APP

Aufnahmeeinstellung , 
Aufnahme, Aufzeichnung 
& Wiedergabe auf Ihrem 
Gerät. 
 

Updates fuer vollstaendige Ghost-S 
Kompatibilitaet demnaechst, 
besuchen Sie unsere Webseite für 
aktuelle Details.

AKTUALISIERUNG DER FIRMWARE

Laden Sie die neueste Firmware 
von der Drift-Webseite herunter 

VERBINDUNG MIT EINEM PC

1. Verbinden Sie die Kamera 
mit dem mitgelieferten 
USB-Kabel; der 
Kamerabildschirm zeigt 
ein USB-Icon

2. Der Kameraordner kann 
sich automatisch öffnen; 
falls nicht, öffnen Sie Mein 
Computer

3. Die Kamera sollte als 
entnehmbares Laufwerk 
angezeigt werden; zum 
Öffnen doppelklicken

4. Öffnen Sie den DCIM-
Ordner, um auf Ihre 
Dateien zuzugreifen

VERBINDUNG MIT EINEM MAC

1. Verbinden Sie die Kamera 
mit dem mitgelieferten USB-
Kabel; der Kamerabildschirm 
zeigt ein USB-Icon

2. Der Kameraordner kann sich 
automatisch öffnen; falls 
nicht, öffnen Sie Finder

3. Die Kamera sollte als 
externes Gerät angezeigt 
werden; zum Öffnen 
doppelklicken

4. Öffnen Sie den DCIM-
Ordner, um auf Ihre Dateien 
zuzugreifen

VERBINDUNG MIT EINEM 
FERNSEHER

1. Verbinden Sie die Kamera, 
während sie abgeschaltet ist, 
mit einem Mini-HDMI-Kabel 
(Typ C) mit einem vollen 
HDMI-Kabel, verfuegbar bei 
Drift-Händlern.

2. Schalten Sie die Kamera ein

3. Das Kameradisplay erscheint 
nun auf dem Fernseher, und 
eine Wiedergabe von Videos 
oder Fotos erscheinen 
ebenfalls auf dem 
Bildschirm; Tom kommt aus 
den Fernsehlautsprechern 

Verbinden der KameraWLAN Firmwareaktualisierung

! Drücken Sie beim Laden (nicht über einen Computer) die ACTION-Taste, um zur Live-Vorschau 

zurückzukehren
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ZubehörkatalogVerwendung der Zweiwege-
Fernbedienung
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 ACTION-Taste

 STOP-Taste

 USB-Ladeeingang
(Vor Gebrauch Abdeckung entfernen)

EIN- UND AUSSCHALTEN -

1. Halten Sie die ACTION-Taste 
zum Einschalten gedrückt

2. Die Farbe der LED-Anzeige an 
der Fernbedienung zeigt den 
derzeitigen Kameramodus an

3. Die Fernbedienung schaltet sich 
automatisch ab, wenn sie die 
Kamera nach 15 s nicht findet

4. Verbinden Sie die 
Fernbedienung mit dem 
mitgelieferten Mini-USB-Kabel 
mit einem aktiven USB-Port, 
um sie aufzuladen

VERWENDUNG DER 
FERNBEDIENUNG

Während die Kamera und die 
Fernbedienung eingeschaltet 
und gekoppelt sind, beginnt sie 
abhängig vom Kameramodus beim 

Drücken der ACTION-Taste mit 
dem Aufzeichnen eines Videos, 
eines Fotos, einer Zeitraffer- oder 
Fotoseriensequenz Das Drücken 
der STOP-Taste beendet die Video- 
oder Zeitrafferaufnahme.
Das Drücken der ACTION-Taste 
während der Videoaufzeichnung 
nimmt ein Foto auf oder startet die 
Videomarkierung (falls aktiviert, 
siehe S. 50) Das Drücken der STOP-
Taste beendet die Aufnahme. Die 
LED blinkt, um ein Signal zw ischen 
Kamera und der Fernbedienung 
zu bestätigen. Das Drücken der 
STOP-Taste, während sich die 
Kamera in der Live-Vorschau 
befindet, wechselt zwischen 
den Kameramodi, was durch die 
LED-Farbe angezeigt wird (siehe 
S. 47-48). 

A

B

Die Fernbedienung ist NICHT wasserdicht.

C

C

WASSERDICHTES HD 
GHOST GEHÄUSE

DRIFT ZEITRAFFER

Das wasserdichte Drift HD 
Ghost Gehäuse ist perfekt für 
alle Wasseraktivitäten geeignet. 
Das duale Verriegelungssystem 
stellt sicher, dass die Drift HD 
Ghost bis 60 m Tiefe stets sicher 
versiegelt und trocken bleibt.  

Das Drift Zeitraffer gestattet 
Ihnen die Aufzeichnung von 
Foto-Zeitraffersequenzen 
und kann sich in 60 min um 
360° drehen. Perfekt zum 
Aufzeichnen des Geschehens, 
egal ob oben in den Bergen 
oder unten am Strand

SCHULTERHALTERUNG

Diese Vorrichtung hält Ihre 
Hände frei und zeichnet 
trotzdem alles auf. Das 
Gurtwerk ist vollständig 
einstellbar und die 
abnehmbare Schulterhalterung 
eignet sich für links- sowie 
rechtshändige Benutzer.

Besuchen Sie driftinnovation.com für eine vollständige Zubehörliste
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Technische Daten

Videoauflösung: 1080p, 720p e WVGA (16:9); 960p (4:3)
Dateiformat: .MP4 (H.264 codec)
Sensortyp: CMOS
Bildrate:-

1080p: 25 / 30 / 50 / 60 fps
960p: 25 / 30 / 48 / 50 / 60 fps
720p: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 fps
WVGA: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 / 200 / 240 fps

Blickfeld / Field of view (diagonal):-
1080p: 90° / 127° / 160°
960p: 160°
720p: 160° 
WVGA: 160°

Linsenbrennweite: 0,5 m bis unendlich
Linsendrehung: 300°
Zoom: 0,10 (digital)
Fotomodus: 5 / 8 / 12 megapixels
Belichtung: Auto / Manuell (fortgeschrittene Benutzer)
LCD-Bildschirm: 2,0” Farb-TFT

LCD Bildschirmabdeckung: Corning® Gorilla® Glass
Wasserdicht bis 3 m (9,84 ft)
Mikrofon: Eingebautes, rauschreduzierendes Mikrofon
Speicherkapazitä: Micro SD, SDHC, SDXC Speicherkarten bis zu 64GB
Eingänge:: 3,5 mm extrenes Mikrofon (Verlängerungskabel liegt bei)
Ausgänge: HDMI-Verbindung Typ C (Kabel liegt nicht bei)
Verbindungen: USB Plug and Play, Mini-B USB-Verbindung
Kompatibilität: Windows Vista+ / Windows 7+ / Mac OS X 10.5+
Reichweite der Fernbedienung:  10 m (32,81 ft)
Radiofrequenz 2,4G 

Kamera:-
Abmessungen: 105 (L) . 52 (B) . 33 (T) mm
Gewicht: 172g
Energie: 1700mAh wiederaufladbarer Lithium-Ionenakku (beiliegend)  
 (DC 3.7V)

Fernbedienung:-
Abmessungen: 59 (L) . 48 (B) . 12 (T) mm
Gewicht: 22g
Energie: 350mAh wiederaufladbarer Lithium-Ionenakku (beiliegend)  
 (DC 3,7V)
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Hinweise

FCC-Informationen

Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der 
FCC-Bestimmungen.

Inbetriebnahme unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerät darf keine 
schädlichen Störungen 
verursachen, und (2) dieses 
Gerät muss alle empfangenen 
Störungen aufnehmen, 
einschließlich Störungen, die 
eine unerwünschte Nutzung 
verursachen.

ACHTUNG

Änderungen oder 
Modifikationen an diesem 
Gerät, die nicht ausdrücklich 
von der zuständigen Behörde 
genehmigt sind, können das 
Recht zur Benutzung des 
Geräts unwirksam machen.

Das Gerät wurde getestet 
und erfüllt die Grenzwerte 
für ein digitales Gerät der 
Klasse B, gemäß Teil 15 der 
FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen 
schädliche Störungen bei 
der Installation in einem 
Wohngebiet bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet, und 

kann hochfrequente Energie 
ausstrahlen, und, falls es nicht 
gemäß der Anleitung installiert 
und verwendet wird, kann 
es schädliche Störungen des 
Funkverkehrs verursachen. Es 
besteht jedoch keine Garantie, 
dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät 
Störungen bei Radio- und 
Fernsehempfang verursacht, 
was sich durch ein- und 
ausschalten bestimmen 
lassen kann, ist der Benutzer 
angehalten, die Störungen 
durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

Dieses Gerät erfüllt die 
lizenzfreien RSS-Standard der 
Industry Canada.

Inbetriebnahme unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerät darf keine 
Störungen verursachen, 
und (2) dieses Gerät muss 
alle Störungen aufnehmen, 
einschließlich Störungen, die 
eine unerwünschte Nutzung 
verursachen.

Dieses digitale Gerät der Klasse 
[B] entspricht der kanadischen 
Norm ICES-003.

die Empfangsantenne neu 
auszurichten oder an einem 
anderen Standort aufzustellen;

den Abstand zwischen dem 
Gerät und dem Empfänger zu 
vergrößern;

das Gerät an eine Steckdose 
eines anderen Stromkreises 
als den des Empfängers 
anzuschließen;

sich an den Händler oder 
einen erfahrenen Radio-/ 
Fernsehtechniker wenden.
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Gracias por comprar la Drift HD Ghost

ASISTENCIA AL CLIENTE

Consulte nuestra página web oficial para actualizaciones 
de firmware, atención al cliente, noticias sobre nuestros 
productos y videos de nuestros usuarios. 

Si tiene alguna sugerencia, comentario o duda, por favor 
contacte con nuestro equipo de servicio al cliente en:

support@driftinnovation.com

GARANTÍA

Para obtener nuestro servicio de garantía, registre su 
producto en:

driftinnovation.com/warranty
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Sobre su cámara Configuración inicial

I J K L 1. Desatornille y retire la 
compuerta trasera.

2. Inserte una tarjeta Micro SD/
HC/XC clase 10 o más alta 
(hasta 64GB). ¡Formatéela 
antes del primer uso!

3. Levante la compuerta con 
bisagras de la ranura de la 
batería e inserte la batería 
como se muestra (abajo)

4. Conecte la cámara a través de 
un cable mini USB a un puerto 
USB con energía y cargue la 
batería durante 4 horas antes 
del primer uso.

5. Cargue el control remoto con 
el cable mini USB.

6. Vuelva a colocar la compuerta 
trasera y atorníllela para 
asegurarla.

 Menú / Marcar / Botón de regreso

 Botón LEFT (Izquierda) / Alejar zoom

 Botón RIGHT (Derecha) / Acercar zoom

 Botón     de ACTION (Acción) (Encendido/
Apagado/Grabar/Detener)

 LED de estado

 Compuerta trasera

 Pantalla de LCD de 2.0”

 Lente con rotación de 300°

 Puerto USB (Mini-B)

 Puerto HDMI (Mini-C)

 Entrada de micrófono de 3.5mm-MONO

 Ranura para tarjeta Micro SD

 Pestana para compueria de la batería

A DCB E

F G H
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Cómo empezarContenido del paquete

compuerta del conector muñequera

cable USB (mini-B)de extensión 
para el micrófono

control remoto batería recargable

clip universal juego de montaje montura para hombro

ENCENDIDO Y APAGADO

1. Presione y sostenga el botón de          
.....ACTION para encender

2. La pantalla se encenderá, 
mostrará un mensaje de 
bienvenida y luego la vista 
previa

3. La cámara ya está lista para 
grabar video o tomar fotografías

4. El modo actual de la cámara se 
indica por el ícono en la parte 
superior izquierda de la pantalla 
y por el indicadorLED (para 
detalles, vea las páginas 67-68)

5. Para apagar, presione y 
sostenga el botón de     ACTION 
durante 3 segundos.

MENÚ PRINCIPAL

Presione el botón de MENU para 
ingresar al menú principal. La 
pantalla mostrará los íconos de 
las cuatro opciones del menú.

Use los botones IZQUIERDA/
DERECHA para resaltar las 
opciones del menú; presione 
el botón de ACTION para 
seleccionar una opción.

Selección de modos

Configuraciones 
del modo

Reproducción

Configuraciones

Nota: La cámara se encenderá en el mismo modo en el que fue apagada.*Nota: La tapa trasera con apertura para conexiones NO es resistente al agua, 
utiliza la tapa trasera estanca.
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Selección de modo y configuración

MENÚ DE SELECCIÓN DEL MODO

El menú de selección de modo 
muestra los íconos para los cuatro 
modos de la cámara. Seleccione 
el modo deseado y presione 
ACTION. La pantalla regresará a la 
vista previa y la cámara fotos lista 
para grabar o tomar estara.

CONFIGURACIONES DEL MODO

El menú de configuraciones del 
modo muestra los íconos para 
las configuraciones de los cuatro 
modos de la cámara. Seleccione 
el modo deseado y presione 
ACTION. La pantalla mostrará la 
lista de configuraciones para el 
modo seleccionado.

 MODO DE VIDEO

(LED verde) La cámara graba cuando 
se presiona ACTION en la cámara o 
en el control remoto. El LED parpadea 
en rojo mientras graba. Presione 
ACTION en la cámara o STOP (Alto) 
en el control remoto para finalizar la 
grabación.

CONFIGURACIONES DE VIDEO

• Resolución de vídeo
• Velocidad de cuadros
• FOV (Campo visual de vision) 
• Exposición
• Temporizador
• Marcado de videos (vea la página 72)
• Modo de grabado automatice (vea 
la página 71)
• Velocidad de bits
• Modo de escena (vea la página 72)
• Configuración predeterminada

 MODO DE FOTOGRAFÍA 
SECUENCIAL

(LED púrpura) La cámara captura 
imágenes fijas a una velocidad 
especificada cuando se presiona 
ACTION en la cámara o en el control 
remoto. Presione ACTION en la 
cámara o STOP en el control remoto 
para finalizar la grabación.

MODO DE FOTOGRAFÍA 
SECUENCIAL

• Resolución de fotografía
• FOV (Campo de visión)
• Exposición
• Temporizador 
• Intervalo de Secuencia
• Cuenta Regresiva
• Modo de escena (vea la página 72)
• Configuración predeterminada

 MODO FOTOGRAFÍA

(LED amarillo) La cámara captura 
imágenes fijas cuando se presiona 
ACTION en la cámara o en el 
control remoto. El LED parpadea en 
rojo cada vez que se toma una foto 
(también se aplica para modos de 
fotografía secuencial o continua).

CONFIGURACIONES DE 
FOTOGRAFÍA

• Resolución de fotografía
• FOV (Campo de visión)
• Exposición
• Temporizador
• Modo de escena (vea la página 72)
• Configuración predeterminada

 MODO DE FOTOGRAFÍA 
CONTINUA

(LED color cian) La cámara captura 
una secuencia de imágenes fijas por 
una duración determinada a una 
velocidad especificada cuando se 
presiona ACTION en la cámara o 
en el control remoto (para mejores 
resultados, use una tarjeta micro SD 
clase 6 o mayor).

CONFIGURACIONES DEL MODO 
DE FOTOGRAFÍA CONTINUA

• Resolución de fotografía
• FOV (Campo de visión)
• Velocidad de captura
• Duración
• Exposición
• Temporizador automático
• Modo de escena (vea la página 72)
• Configuraciones predeterminada

Video

Fotografía 
secuencial

Foto

Fotografía 
continua
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Al seleccionar el ícono de 
reproducción se abre el menú del 
modo de selección y se muestran 
los cuatro íconos del modo de la 
cámara.

El número de videos o de fotos se 
muestra al lado de cada ícono del 
modo de la cámara. Al seleccionar 
un modo se muestra la carpeta más 
reciente de video, foto, fotografía 
secuencial o de fotografía continua. 

Navegue por los archivos con 
IZQUIERDA/DERECHA. Para 
reproducir un video o abrir una serie 
de fotos secuenciales o continuas, 
presione el botón de ACTION. 
Presione MENU para regresar.

CONFIGURACIONES DE LA CÁMARA

• WiFi Encendido / Apagado

• Nombre de la red WiFi GHOST-S (000)

• Sensibilidad del micrófono Apagada / Baja / 

Media / Alta

• Volumen del altavoz Apagado / Bajo / 

Medio / Alto

• Brillo de la pantalla LCD Bajo / Medio / Alto

• Apagado de pantalla LCD Apagado / 5s / 10s / 

20s / 1min / 5min

• Control remoto Sí / No

• Conexión remota Uno a uno / Uno con todos

• LED del remoto Encendido / Apagado

• LED de la cámara Encendido / Apagado

• Zoom digital Encendido / Apagado

• Apagado de la cámara Apagado / 1min / 2min 

/ 5min

• Resolución de la salida HDMI Auto / 1080p / 

1080i / 720p

• Velocidad de cuadros en HDMI 60/ 50/ 30/ 25

• Fecha Año / Mes / Día

• Fecha / Fecha en capturas Encendida / 

Apagada

• Idioma Lista de idiomas

• Guardar configuraciones A / B / C

• Cargar configuraciones A / B / C

• Reiniciar configuraciones Sí / No

• Formatear tarjeta de memoria Sí / No 

• Versión del firmware Versión actual

1. Una el clip universal a 
la cámara en cualquier 
orientación a 360° según 
sea necesario – coloque 
primero el clip en la 
orientación deseada y 
luego asegúrelo girando a 
mano la base de tornillo.

2. Deslice el clip universal en 
su montura seleccionada y 
asegúrese que se fije en su 
lugar. 
Verifique otra vez que 
está  insertado totalmente 
interauto secer le camera 
sin tocar las pestañas 
del dip.

3. Alinee su toma. Gire a 
mano la lente hasta que 
la pantalla esté orientada 
correctamente. Use el 
marcador de la lente como 
una referencia de ‘arriba’.

REPRODUCCIÓN

Montaje de la cámaraConfiguraciones de reproducción
y de la cámara
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Vistazo general a las características

FOTO SIMULTÁNEA

Mientras se graba un video, al 
presionar el botón de MENU, 
se tomará simultáneamente 
una foto fija de 8mp. Cuando 
use el control remoto de dos 
vías, presione el botón de 
ACTION para obtener el mismo 
resultado. Esta característica 
no es disponible cuando está 
habilitado el marcaje de video 
(IZQUIERDA).

MODO DE DVR DE AUTO

Este modo automático es ideal 
para propósitos de seguridad y 
de compañías de seguros. En 
este modo, la cámara graba 
el material al estilo de ciclos 
continuos (intervalos de DVR) 
y graba ciclo tras ciclo hasta 

que la tarjeta micro SD se 
llena. Una vez llena, los ciclos 
más viejos se eliminarán a 
medida que se guardan los 
ciclos nuevos. Los intervalos 
del ciclo DVR pueden ser de 1 
minuto, 3 minutos, 5 minutos 
o de 05 minutos.

VELOCIDAD DE BITS  [Nuevo]

Los usuarios pueden 
seleccionar guardar la 
compresión normal que usa 
el códec H.264, o si prefieren, 
permitir un flujo más alto de 
datos para guardar más de 
la grabación original. Esto 
resultará en un archivo más 
grande.

MODO DE CLONACIÓN  
[Nuevo]

Conéctese a múltiples 
cámaras con el nuevo modo 
clon. A través del WiFi, 
todas las cámaras, (en un 
rango determinado) podrán 
“verse” y comunicar sus 
configuraciones actuales 
y modos de grabación a 
las demás. El resultado es 
una sincronización entre 
las cámaras, si una cámara 
empieza a grabar, todas las 
cámaras en sincronización 
empezarán a grabar – esta 
característica es perfecta para 
capturar ángulos múltiples. 
Vea el manual completo en 
línea para saber cómo usarlo.

INDICADOR DE MODO

La Drift Ghost-S tiene nuestro 
sistema de luces indicadoras de 
estado de varios colores. Hay 
indicadores LED colocados en 
el control remoto de dos vías 
y en el frente de la cámara y 
cambian de color dependiendo 
del modo actual de la cámara. 

MODO DE ESCENA [Nuevo]

Escoja las condiciones de su 
grabación con la selección de 
modo entre Normal / Vívido / 
Luz Baja

PERFILES DE CONFIGURACIÓN

Todas las configuraciones 
de la cámara se pueden 
guardar al seleccionar Guardar 
configuración en el menú de 
configuración de la cámara y 
escoger un perfil para guardar: 
A, B o C.

Los perfiles se pueden 
cargar al seleccionar Cargar 
configuración del menú y luego 
A, B o C. 

MARCAJE DE VIDEOS

Cuando está activada, 
esta característica permite 
que la cámara grabe video 
continuamente, pero que sólo 
guarde el material importante 
al “marcarlo”. Mientras graba el 

video, al presionar el botón 
de MENU se marcará y 
guardará el video pasado, 
presente y futuro. Por 
ejemplo, con un intervalo 
de marcaje de videos de 30 
segundos seleccionado, al 
presionar MENU mientras 
graba, la cámara guardará 
los 30 segundos anteriores, 
los 30 segundos actuales 
y unos 30 segundos 
adicionales – un total de 1 
minuto y 30 segundos de 
material “marcado”.

La característica de marcar 
videos requiere una 
tarjeta micro SD de clase 
10 con 4 GB de espacio 
libre para que funcione 
correctamente.
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3. El remoto se apagará 
automáticamente si no 
encuentra una cámara 
después de 15 segundos

4. Para cargarlo, conecte el 
control remoto a un puerto 
USB con energía a través del 
cable mini USB

USO DEL CONTROL REMOTO

Mientras la cámara y el control 
remoto están encendidos 
y conectados al presionar 
el botón ACTION empeará 

a grabar video, capturará 
una foto fija, o empezará la 
fotografía secuencial o continua, 
dependiendo del modo de 
la cámara. Al presionar STOP 
terminará la grabación del video 
o de la fotografía secuencial.

Al presionar ACTION mientras 
se graba un video capturará 
una foto, o iniciará el marcaje 
de videos (si está activo, vea la 
página 72). Al presionar STOP 
terminará la grabación. El LED 
parpadea en azul para confirmar 
una señal entre la cámara y el 
control remoto. Al presionar 
STOP mientras la cámara está 
en vista previa intercambiará los 
modos de la cámara indicados 
por el color del LED (vea las 
páginas 67-68).

Uso del control remoto de dos vías

ENCENDIDO Y APAGADO

1. Sostenga el botón de 
ACTION para encender

2. El color del indicador LED en 
el control remoto mostrará 
el modo actual de la 
cámara.

 Botón ACTION

 Botón de STOP

 Puerto USB para carga
 (retire la cubierta antes de usarlo)

A

B

El control remoto NO es a prueba de agua.

C

C

Guía de accesorios

ESTUCHE HD GHOST A 
PRUEBA DE AGUA

FOTOGRAFÍA 
SECUENCIAL DRIFT

El estuche Drift HD Ghost 
a prueba de agua es 
perfectamente adecuado para 
todas las actividades acuáticas. El 
sistema de seguro dual asegura 
que la Drift HD Ghost siempre 
esté sellad y seca hasta 60 
metros de profundidad.

La fotografía secuencial 
Drift le permite capturar 
fotos en secuencia y está 
habilitada para girar 360° 
en 60 minutos y es perfecta 
para capturar toda la acción 
ya sea en las montañas o en 
la playa.

MONTURA EN HOMBRO

La montura le permite tener 
manos libres mientras se 
captura toda la acción. El 
arnés es totalmente ajustable 
y la montura desmontable 
de hombro es adecuada para 
usuarios zurdos y diestros.

Para la lista completa de accesorios, visite driftinnovation.com
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ENCENDIDO Y APAGADO

En el menú de configuración 
de la cámara, seleccione la 
opción de ‘WiFi’ y presione 
ACTION, después seleccione _ 
y presione ACTION.

En la vista previa, espere a que 
el ícono indicador de     WiFi 
muestre el WiFi habilitado, y 
luego en su dispositivo WiFi, 
seleccione la red: ‘Ghost-S 
[000]’.

El nombre de tres dígitos de 
la red se puede cambiar en 
el menú de configuración 
general.

Se debe instalar una tarjeta 
micro SD para que trabaje 
el WiFi.

web de Drift y copie el archivo 
Ghost_S.bin a una tarjeta micro 
SD formateada.

Inserte la tarjeta micro SD en la 
cámara y enciéndala. La pantalla 
mostrará ‘Actualizando Firmware’ 
a medida que se instala la 
actualización.

Una vez que termine, la cámara 
se apagará. Para verificar si 
el firmware fue actualizado 
correctamente, encienda la 
cámara y desde el menú principal, 
abra el menú de configuración de 
la cámara y seleccione ‘Versión’ 
para ver el firmware actual.

DESCARGA DE LA APLICACIÓN DRIFT

Preparación de la toma, 
grabación, captura y 
reproducción en su 
dispositivo. 
 

Pronto habrá actualizaciones para 
la compatibilidad completa de 
Ghost-S, visite el sitio para detalles 
actualizados.

ACTUALIZACIÓN DEL FIRMWARE

Descargue la actualización más 
reciente del firmware del sitio 

CONEXIÓN A UN PC

1. Conecte la cámara por 
medio del cable USB 
(incluido) y la pantalla 
mostrará un ícono de USB

2. La carpeta de la 
cámara se puede abrir 
automáticamente; si no, 
abra Mi PC

3. La cámara debe ser 
reconocida como un disco 
removible; haga doble clic 
para abrirlo.

 Abra el archivo DCIM para 
acceder a sus archivos.

CONEXIÓN A UN MAC

1. Conecte la cámara por 
medio del cable USB 
(incluido) y la pantalla 
mostrará un ícono de USB.

2. La carpeta de la 
cámara se puede abrir 
automáticamente; si no, abra 
el “Finder”.

3. La cámara debe ser 
reconocida como un 
dispositivo externo; haga 
doble clic para abrirlo.

4. Abra el archivo DCIM para 
acceder a sus archivos.

CONEXIÓN A UN TV

1. Mientras la cámara está 
apagada, conecte la 
cámara por medio de un 
cable mini HDMI (Tipo 
C) a HDMI completo, 
disponible en los 
concesionarios de Drift.

2. Encienda la cámara.

3. La pantalla de la cámara 
aparecerá en la TV y la 
reproducción de video 
o de fotos se mostrará 
en la pantalla; el sonido 
del video estará en los 
altavoces de la TV.

Conexión de la cámaraWifi Firmware

! Sólo al cargar (no a través de un ordenador), presione ACTION para regresar a la vista previa
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Especificaciones

Resolución de video: 1080p, 720p e WVGA (16:9); 960p (4:3)
Formato de archivos: .MP4 (códec H.264)
Tipo de sensor: CMOS
Velocidad de cuadros:-

1080p: 25 / 30 / 50 / 60 fps
960p: 25 / 30 / 48 / 50 / 60 fps
720p: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 fps
WVGA: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 / 200 / 240 fps

Campo de visión (FOV) (diagonal):-
1080p: 90° / 127° / 160°
960p: 160°
720p: 160° 
WVGA: 160°

Rango focal de la lente: 0.5m al infinito
Rotación de la lente: 300°
Zoom: ×10 (digital)
Modo de fotografía: 5 / 8 / 12 megapixels
Exposición: Auto / Manual (usuarios avanzadosi)

Pantalla LCD: TFT de color de 2.0”
Cubierta de la pantalla LCD: Corning® Gorilla® Glass
Impermeabilización: Prueba de agua a 3m (9.84 pies
Microfono: Integrado, reductor de ruido
Capacidad de memoria: Tarjetas de memoria Micro SD, SDHC, SDXC hasta 64GB
Entradas: Micrófono externo de 3.5mm (se incluye la extensión)
Salidas: Conector tipo HDMI (cable no incluido)
Conectividad: Plug and Play USB Plug and Play, conector mini USB
Compatibilidad: Windows Vista+ / Windows 7+ / Mac OS X 10.5+
Rango del control remoto: 10m (32.81 pies)
Frecuencia de radio: 2.4G 

Cámara:-
Dimensiones: 105 (L) × 52 (W) × 33 (D) mm
Peso: 172g
Energía: Batería recargable de ion de litio de 1700mAh (incluida) (3.7V de CD)

Control remoto:-
Dimensiones: 59 (L) × 48 (W) × 12 (D) mm
Peso: 22g
Energía: Batería recargable de ion de litio de 350mAh (3.7V de CD)
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Sugerencias / Información

Información sobre normas 
de la FCC

Este dispositivo cumple con 
la sección 15 de las normas 
de la FCC 

El funcionamiento está 
sujeto a las dos siguientes 
condiciones:

(1) que el dispositivo no 
pueda causar interferencia 
perjudicial, y (2) que el 
dispositivo deba aceptar todas 
las interferencias que reciba, 
incluidas las interferencias 
que pueden causar el 
funcionamiento indeseado del 
dispositivo.

ADVERTENCIAS

Los cambios o modificaciones 
a esta unidad que no sean 
expresamente aprobadas 
por el responsable del 
cumplimiento pueden 
invalidar la autoridad del 
usuario para operar el equipo. 

Se ha probado y comprobado 
que este equipo cumple con 
los límites de un dispositivo 
de clase B, de acuerdo con 
la sección 15 de las normas 
de la FCC. Estos límites han 
sido diseñados para brindar 
protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. 
Este equipo genera, usa y 

puede irradiar energía de 
radiofrecuencia. Si no se 
instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones puede 
causar interferencias en las 
radiocomunicaciones. Sin 
embargo, no se garantiza 
que no haya interferencias 
en alguna instalación 
determinada. Si este 
equipo causa interferencias 
perjudiciales a la recepción 
de radios o televisores, 
que puede determinarse al 
encender y apagar del equipo, 
se sugiere que el usuario tome 
una o más de las siguientes 
medidas para intentar corregir 
la interferencia:

Este equipo cumple con las 
normas industriales exentas de 
licencia de RSS de Canadá.

El funcionamiento está sujeto a 
las dos siguientes condiciones:

(1) que el dispositivo no 
pueda causar interferencia 
perjudicial, y

(2) que el dispositivo deba 
aceptar todas las interferencias 
que reciba, incluidas las 
interferencias que pueden 
causar el funcionamiento 
indeseado del dispositivo.

Este aparato digital clase [B] 
cumple con la norma ICES-

003 de Canadá.

reorientar o relocalizar la 
antena receptora;

aumentar la distancia entre el 
equipo y el receptor;

conectar el equipo a un 
enchufe diferente que el del 
receptor;

Solicite asistencia al 
distribuidor o a un técnico de 
radio/TV con experiencia. 
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Grazie per aver acquistato Drift Ghost-S

SUPPORTO AL CLIENTE 
Visitate il nostro sito web ufficiale per aggiornamenti 
firmware, per servizi di supporto al cliente, notizie sui nostri 
prodotti e video dei nostri utenti. 
 
In caso di suggerimenti, commenti o dubbi, contattate il 
nostro servizio clienti scrivendo a: 
 support@driftinnovation.com

GARANZIA

Per ottenere la nostra garanzia, registrate il prodotto su:

driftinnovation.com/warranty
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Informazioni sulla fotocamera Configurazione iniziale

 MENU / Tag / Pulsante Indietro

     Pulsante SINISTRO / Ridurre lo Zoom

 Pulsante DESTRO / Aumentare lo Zoom

 Pulsante ACTION 
 (On/Off/Reg./Stop)

 LED di stato

 Sportello Posteriore

 Schermo LCD 2.0”

 Obiettivo rotante a 300 °

 Porta USB  (Mini-B)

 Porta HDMI  (Mini-C)

 Ingresso microfono 3.5mm – MONO

 Slot per scheda di memoria Micro SD

 Copertura fessura della batteria

A DCB E

F G H

I J K L 1. Svitare e rimuovere il 
portello posteriore.

2. Inserire la scheda di 
memoria  Micro SD/HC/
XC (fino a 64GB) di Class 
10 o superiore prima del 
primo utilizzo!

3. Sollevare il coperchio 
della feritoia della 
batteria e inserire la 
batteria come indicato 
(sotto)

4. Collegare la fotocamera 
tramite il cavo mini 
USB  a una porta USB 
alimentata e caricare la 
batteria per almeno 4 
ore prima dell’utilizzo

5. Caricare il telecomando 
tramite il cavo mini USB

6.  Riporre il portello 
posteriore e avvitare per 
assicurare la chiusura

IT
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IntroduzioneContenuto della scatola

Portello Connettore Cinturino da polso

Cavo di prolunga del 
Microfono

Cavo USB (Mini-B)

Telecomando Batteria ricaricabile

Clip universale Kit di Montaggio Montatura occhiali

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO 

1. Mantenere premuto il pulsante            
ACTION      per avviare la 
macchina fotografica

2. Lo schermo si avvierà, 
mostrando la schermata di 
benvenuto e successivamente 
la Panoramica d’Anteprima

3. La camera è ora pronta per 
registrare video o scattare foto

4. L’attuale modalità selezionata 
della camera viene indicata 
dall’icona in alto a sinistra dello 
schermo e dall’indicatore LED 
(per maggiori dettagli, vedere 
p87-88)

5. Per spegnere il dispositivo, 
mantenere premuto il 
pulsante      ACTION per 3 
secondi.

MENU PRINCIPALE

Premere il pulsante MENU 
per accedere al menu 
principale. Lo schermo 
visualizzerà le icone delle 4 
opzioni del menù. 

Utilizzare i pulsanti freccia 
SINISTRA/ DESTRA per 
evidenziare le opzioni del 
menù, premere ACTION 
per selezionare l’opzione 
desiderata.

selezione modalità

impostazioni
modalità

riproduzione

impostazioni
video

Nota: La camera si accede nello stesso modo in cui si spegne.

IT

*Nota:  Il coperchio posteriore con i fori NON è impermeabile, utilizza il coper-
chio posteriore impermeabile.
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Selezione modalità e impostazioni

 MODALITÀ VIDEO
(LED Verde) La fotocamera inizia 
a registrare quando il pulsante 
ACTION viene premuto nella 
fotocamera o nel telecomando. 
Durante la registrazione il LED 
lampeggia e diventa rosso. 
Premere ACTION sulla camera, 
o STOP sul telecomando per 
terminare la registrazione.

MENU SELEZIONE MODALITÀ
Il menu di Selezione visualizza 
le icone delle quattro 
modalità disponibili nella 
fotocamera. Selezionare la 
modalità desiderata e premere 
ACTION. Lo schermo ritorna 
sull’anteprima e la camera è 
pronta per la registrazione.

 MODALITÀ FOTO
(LED giallo) La macchina 
fotografica cattura le immagini 
quando viene premuto il 
pulsante ACTION sulla camera 
o sul telecomando, La luce 
LED lampeggia in rosso ogni 
qualvolta viene scattata una 
foto (anche alle modalità 
Timelapse e Photoburst).

 MODALITÀ TIMELAPSE
(LED viola) La macchina 
fotografica cattura una serie 
di fotografie ad un intervallo 
specifico premendo il pulsante 
ACTION sulla fotocamera o sul 
telecomando. Per interrompere 
la registrazione, premere 
ACTION sulla camera o STOP 
sul telecomando.

 MODALITÀ PHOTOBURST
 (LED ciano) La macchina 
fotografica cattura una 
serie di fotografie per una 
durata ed un intervallo 
assegnati, premendo ACTION 
sulla fotocamera o sul 
telecomando (per migliori 
risultati, utilizzare una scheda 
SD micro di Classe 10 o 
superiore).

IMPOSTAZIONI MODALITÀ
Il menu Impostazioni Modalità 
visualizza le icone per le 
impostazioni delle quattro 
modalità della macchina 
fotografica. Selezionare 
l’opzione desiderata e premere 
ACTION. Lo schermo mostrerà 
l’elenco delle impostazioni per 
la modalità selezionata.

IMPOSTAZIONI VIDEO
• Risoluzione video
• Velocità fotogramma
• FOV
• Esposizione
• Autoscatto
• Codifica video (vedere p92)
• Car DVR (vedere p91)
• Bit Rate
• Modalità Scena (vedere p92) 
• Impostazioni predefinite

IMPOSTAZIONI FOTO
• Risoluzione foto
• FOV
• Esposizione
• Autoscatto
• Modalità scena (vedere p92) 
• Impostazioni predefinite

IMPOSTAZIONI TIMELAPSE
• Risoluzione foto
• FOV
• Sequenza Intervalo
• Esposizione
• Autoscatto
• Modalità scena (vedere p92) 
• Impostazioni predefinite

IMPOSTAZIONI PHOTOBURST 
• Risoluzione foto
• FOV
• Velocità d’acquisizione
• Durata della Sequenza
• Esposizione
• Autoscatto
• Modalità scena (vedere p92)
• Impostazioni predefinite

Video

Timelapse

Foto

Photoburst

IT
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Riproduzione & impostazioni 
fotocamera

Selezionando l’icona Riproduzione 
si apre il menù di Selezione della 
Modalità, visualizzando le quattro 
icone di modalità della fotocamera. 

Il numero di video o foto è 
visualizzato accanto a ciascuna 
icona della modalità. Selezionando  
la modalità desiderata, vengono 
visualizzate le foto o i video più 
recenti oppure i timelapse ed i 
photoburst.  
Scorrere i file utilizzando i pulsanti 
freccia SINISTRA/DESTRA. Per 
riprodurre un video o aprire una 
sequenza di foto in timelapse o 
photoburst, premere il pulsante 
ACTION. Premere MENU per 
ritornare alla schermata precedente. 

IMPOSTAZIONI FOTOCAMERA

• Wi-Fi  Attivo / Disattivo

• Nome della rete Wi-Fi  GHOST-S (000)

• Sensibilità microfono  Disattivo/ Basso / 

 Medio / Alto 

• Volume altoparlante  Disattivo/ Basso / 

 Medio / Alto 

• Luminosità LCD  Basso / Medio / Alto

• LCD Off  Disattivato / 5s / 10s /

  20s / 1min / 5min

• Telecomando  Sì / No

• Accoppiamento remoto Uno a Uno / 

 Uno-Tutti

• LED Telecomando  Attivo / Disattivo

• LED Fotocamera  Attivo / Disattivo

• Zoom Digitale  Attivo / Disattivo

• Camera Off  Disattivo / 1min /

  2min / 5min

• Risoluzione HDMI Auto / 1080p /

  1080i / 720p

• Velocità fotogramma HDMI  60 / 50 /

  30 / 25

• Data Anno / Mese / Giorno

• Data / Ora stamp  Attivo / Disattivo

• Lingua 

• Salvare impostazioni  A / B / C

• Impostazioni di caricamento  A / B / C

• Ripristinare impostazione  Si / No

• Formattare memory card  Si/ No

• Versione Firmware  Versione attuale

Montaggio della fotocamera

1. Collegare la Clip Universale 
alla fotocamera nella 
direzione desiderata a 
360°– posizionare prima di 
tutto la clip nella direzione 
illustrata, quindi fissarla 
ruotando la base della vite 
manualmente

2. Scorrere la Clip universale 
sul supporto scelto, 
assicurandosi che faccia 
“click” 
Verificare che sia 
completamente inserito 
tirando le clip 

3. Allineare lo schermo. 
Ruotare manualmente 
l’obiettivo finché la ripresa 
sia correttamente orientata. 
Utilizzare l’indicatore sulla 
ghiera delle lenti come 
riferimento.

RIPRODUZIONE

IT
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Panoramica delle funzioni

FOTO SIMULTANEA

Durante la registrazione 
di un video, premendo il 
pulsante MENU si scatta 
contemporaneamente una 
foto fissa a 8mp. Se si utilizza 
il Telecomando, premere il 
pulsante ACTION per ottenere 
gli stessi risultati.

Questa funzione è disponibile 
solo quando la Codifica Video 
(giusto) è attiva.

MODALITÀ CAR DVR

Questa impostazione è ideale 
per la propria sicurezza durante 
filmati in movimento poiché 
non richiede l’utilizzo delle 
mani. In questa modalità, , la 
fotocamera registra filmati in 

sequenza continua (intervalli 
DVR ) finché si riempie la 
memoria scheda Micro SD. 
Una volta piena, i circuiti più 
vecchi vengono cancellati 
per lasciar spazio a quelli 
più nuovi. Gli intervalli DVR 
possono essere di 1min, 3min, 
5min o 10min.

BIT RATE  [Nuovo]

Gli utenti possono selezionare 
questa funzione per 
mantenere la compressione 
normale utilizzata da H.264 
codec, o se necessario, per 
permettere un maggior flusso 
dei dati , migliorando così 
la registrazione originale. 
Questo comporta un file di 
maggiori dimensioni.

MODALITÀ CLONE  [Nuovo]

Collegare diverse fotocamere 
tramite la nuova modalità 
Clone. Grazie al Wi-Fi tutte le 
fotocamere a poca distanza 
una dall’altra, si “vedono” 
e comunicano le proprie 
impostazioni correnti e le 
modalità di registrazione di 
ciascuna. Le fotocamere si 
sincronizzano e se una inizia 
a registrare, automaticamente 
le altre si sincronizzano – 
questa funzione è perfetta 
per catturare diversi angoli 
della stessa immagine. 
Consultare il manuale online 
per maggiori informazioni.

INDICATORE MODALITÀ

L’indicatore di stato della 
Drift Ghost-S dispone di 
un sistema di illuminazione 
multicolore. Gli indicatori 
LED sono posizionati in 
entrambe le estremità del 
telecomando e nella parte 
frontale della fotocamera e 
cambiano colore a seconda 
dalla modalità attiva sulla 
fotocamera. 

MODALITÀ SCENA [Nuovo]

Scegliere la condizione di 
registrazione, selezionando 
la modalità Scena tra 
Normale/ Vivido/ Luce 
Bassa

IMPOSTARE PROFILI

Tutte le impostazioni della 
fotocamera possono essere 
salvate selezionando Salvare 
Impostazioni dal menu 
Impostazioni Fotocamera 
e scegliendo il profilo da: 
A, B o C. 
I profili possono essere 
caricati selezionando 
Caricamento impostazioni 
dal menu, poi A,B o C. 

CODIFICA VIDEO

Quando questa funzione 
è attiva, permette alla 
fotocamera di registrare 
continuamente video, 
ma “codificando” solo i 

filmati importanti. Durante 
la registrazione video, 
premendo il tasto MENU 
si codificano e salvano 
video passati, presenti 
e futuri. Per esempio, 
quando è selezionato un 
intervallo di codifica di 30s, 
premendo MENU durante la 
registrazione, la fotocamera 
salva i precedenti 30s, gli 
attuali 30s e ulteriori 30s 
– per un totale di 1m30s di 
filmati ‘codificati”.

La funzione Codifica 
Video richiede una scheda 
di memoria micro SD di 
classe 10 con almeno 
4GB di spazio libero per 
funzionare correttamente.
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Guida agli accessori

 pulsante  ACTION

 pulsante STOP

 Porta USB 
(rimuovere la protezione prima dell’utilizzo)

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO 
TELECOMANDO -

1. Mantenere premuto il pulsante 
ACTION per accendere il 
dispositivo

2. Il colore dell’indicatore LED 
del telecomando mostra 
la modalità attuale della 
fotocamera

3. Il telecomando 
automaticamente si spegne 
se non rileva la fotocamera in 
meno di 15s

4. Per caricarlo, collegarlo 
tramite il cavo mini USB in 
dotazione  alla porta USB 
alimentata

UTILIZZO DEL TELECOMANDO

Quando la fotocamera e il 
telecomando sono accessi e 
sincronizzati, premendo ACTION 
si avvia la registrazione del video, si 
catturano foto, si avvia la modalità 
timelapse o photoburst, a seconda 
della modalità della fotocamera. 
Premendo STOP si ferma il video o 
la registrazione timelapse.
Premendo ACTION durante la 
registrazione, si scatta una foto, 
o si avvia la Codifica Video (se 
attiva, vedere p10). Premere STOP 
per terminare la registrazione.  La 
luce LED lampeggia in blu per 
confermare il collegamento tra 
la fotocamera e il telecomando. 
Premendo STOP mentre la 
fotocamera è nella modalità 
Anteprima, si alterna tra le modalità 
della fotocamera, indicate dal 
colore LED (Vedere p87-88).

Utilizzo del telecomando 
bidirezionale

A

B

Il telecomando NON è resistente all’acqua.

C

C

ASTUCCIO IMPERMEABILE

HD GHOST
RIPRESA 

TEMPORIZZATA DRIFT

L’astuccio impermeabile Drift HD 
Ghost è perfettamente adatto 
a tutte le attività acquatiche. Il 
sistema dual-locking assicura 
che la Drift HD Ghost sia sempre 
protetta e asciutta fino a 60m 
sotto il livello del mare.

La Drift Time Lapse permette 
di catturare una serie di foto 
in Timelapse ed è capace di 
ruotare di 360° in 60 minuti, 
ideale per catturare tutti i 
movimenti, sia in montagna 
che in spiaggia.

KIT DI MONTAGGIO A SPALLA

Questo kit di montaggio 
permette di rimanere con 
le mani libere mentre si 
catturano tutti i movimentiLa 
struttura è completamente 
regolabile sia per i destri che 
per mancini.

Per una lista completa degli accessori, visitare driftinnovation.com
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ATTIVAZIONE E SPEGNIMENTO

Nel menu Impostazioni 
Fotocamera, evidenziare 
l’opzione ‘WiFi’ e premere 
ACTION, selezionare  e 
premere ACTION.

In modalità Anteprima, 
attendere di visualizzare l’icona 
“WiFi”      per attivare il WiFi nel 
dispositivo, selezionare la rete: 
‘Ghost-S [000]’.

Il nome della rete a tre cifre 
può essere modificato dal 
menu di impostazioni generali. 

Una scheda Micro SD 
deve essere installata per 
permettere il funzionamento 
del WiFi

AGGIORNAMENTO DEL 
FIRMWARE

Scaricare il firmware più recente 
dal sito web Drift e copiare il file 
Ghost_S.bin file in una scheda 
micro SD formattata.

Inserire la scheda micro SD nella 
fotocamera ed accenderla. La 
fotocamera visualizza la dicitura 
‘Aggiornamento Firmware’ 
durante l’installazione dello 
stesso.

Una volta terminata l’operazione, 
la fotocamera si spegne. Per 
controllare se il firmware è stato 
correttamente aggiornato, 
accendere la camera e, dal 
Menù Principale, aprire il menù 
Impostazioni Fotocamera 
e selezionare ‘Versione’ per 
visualizzare il firmware attuale.

SCARICARE L’APPLICAZIONE DRIFT

Permette di impostare 
e catturare gli scatti & 
riprodurli sul proprio 
smartphone. 

A breve maggiori aggiornamenti 
sulla compatibilità Ghost-S , 
controllare il sito web per maggiori 
dettagli.

COLLEGAMENTO AL PC

1. Collegare la fotocamera 
utilizzando il cavo 
USB (in dotazione); lo 
schermo della fotocamera 
visualizza l’icona USB

2. La cartella della 
fotocamera può aprirsi 
automaticamente, in caso 
contrario aprire la cartella 
Trova

3. La fotocamera è 
riconosciuta come 
disco rimovibile, in caso 
contrario fare doppio 
click. Aprire la cartella 
DCIM per accedere ai file

COLLEGAMENTO AD UN MAC

1. Collegare la fotocamera 
utilizzando il cavo USB  (in 
dotazione); lo schermo della 
fotocamera visualizza l’icona 
USB

2. La cartella della fotocamera 
può aprirsi automaticamente, 
in caso contrario aprire la 
cartella Trova

3. La fotocamera dovrebbe 
essere riconosciuta come 
dispositivo esterno, in caso 
contrario cliccare due volte 
per aprire

4. Aprire la cartella DCIM per 
accedere ai file

COLLEGAMENTO AL 
TELEVISORE

1. Con la fotocamera spenta, 
collegarla alla TV utilizzando il 
cavo mini HDMI (Tipo C) al cavo 
HDMI, disponibile dai rivenditori 
Drift.

2. Accendere la fotocamera

3. Lo schermo della fotocamera 
comparirà sulla TV e 
riprodurrà I video o le foto 
sullo schermo, l’audio del 
video esce dagli altoparlanti 
della televisione

Collegare la fotocameraWifi Firmware

! Solo durante la carica (non tramite computer), premere ACTION per ritornare alla 
modalità Anteprima
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Specifiche tecniche

Risoluzione video: 1080p, 720p e WVGA (16:9); 960p (4:3)
Formato file: .MP4 (H.264 codec)
Tipo di sensore: CMOS
Velocità fotogrammi:-

1080p: 25 / 30 / 50 / 60 fps
960p: 25 / 30 / 48 / 50 / 60 fps
720p: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 fps
WVGA: 25 / 30 / 50 / 60 / 100 / 120 / 200 / 240 fps

Campo visivo (diagonale):-
1080p: 90° / 127° / 160°
960p: 160°
720p: 160° 
WVGA: 160°

Lunghezza focale lenti: 0.5m fino ad infinito
Ruotazione obiettivo: 300°
Zoom: ×10 (digitale)
Modalità foto: 5 / 8 / 12 megapixels
Esposizione: Auto / Manuale (utenti avanzati)
Schermo LCD: 2.0” colore TFT

Schermo LCD: Corning® Gorilla® Glass
Impermeabile: fino a 3m sott’acqua (9.84ft)
Microfono: Integrato, microfono con soppressione del rumore
Capacità di memoria: Micro SD, SDHC, SDXC, schede di memoria fino a 64GB
Input: microfono esterno 3.5mm (estensione inclusa)
Output: HDMI connettore di tipo C (cavo non incluso)
Connessione: Presa USB e Play, connettore mini-B USB
Compatibilità: Windows Vista+ / Windows 7+ / Mac OS X 10.5+
Raggio di ricezione 
telecomando: 10m (32.81ft)
Frequenza radio: 2.4G 

Fotocamera:-
Dimensioni: 105 (L) × 52 (W) × 33 (D) mm
Peso: 172g
Alimentazione: 1700mAh batteria ricaricabile al litio (inclusa) (DC 3.7V)

Telecomando:-
Dimensioni: 59 (L) × 48 (W) × 12 (D) mm
Peso: 22g
Alimentazione: 350mAh batteria ricaricabile al litio (DC 3.7V)
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Informativa

Informazioni FCC 

Questo dispositivo è conforme 
alla Parte 15 delle norme FCC.

Il funzionamento è soggetto 
alle seguenti due condizioni:

(1) il dispositivo non deve 
causare interferenze dannose, 
e (2) questo dispositivo deve 
accettare le interferenze 
ricevute, incluse le interferenze 
che possono causare un 
funzionamento indesiderato.

ATTENZIONE

Cambiamenti o modifiche 
a questa unità non 
espressamente approvate 
dalla parte responsabile 
della conformità potrebbero 
invalidare il diritto dell’utente a 
utilizzare l’apparecchiatura.

L’apparecchiatura è stata 
testata ed è risultata conforme 
ai limiti per i dispositivi digitali 
di Classe B, ai sensi della Parte 
15 delle norme FCC. Questi 
limiti sono designati per fornire 
una protezione adeguata 
contro le interferenze dannose 
in un impianto residenziale. 
Questa apparecchiatura 

genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, 
se non installato e utilizzato 
in conformità alle istruzioni, 
può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non vi è 
alcuna garanzia che tali 
interferenze non si verifichino 
in un impianto particolare. Se 
questo apparecchio causasse 
interferenze dannose alla 
ricezione radio o televisiva, che 
possono essere determinate 
accendendo o spegnendo 
l’apparecchio, l’utente è 
invitato a cercare di correggere 
l’interferenza adottando una o 
più delle seguenti misure:

Questo dispositivo è conforme 
agli standard RSS esenti da 
licenza standard della Industry 
Canada.

Il funzionamento è soggetto 
alle seguenti due condizioni:

(1) il dispositivo non deve 
causare interferenze dannose e

(2) questo dispositivo deve 
accettare qualsiasi interferenza, 
comprese quelle che possono 
causare un funzionamento 
indesiderato del dispositivo.

Questa apparecchio digitale 
di classe [B] è conforme alle 
norme canadesi ICES-003.

Riorientare o riposizionare 
l’antenna ricevente;

Aumentare la distanza tra 
l’apparecchio e il ricevitore;

Collegare l’apparecchiatura 
ad una presa su un circuito 
diverso da quello cui è 
collegato il ricevitore;

Consultare il rivenditore o un 
tecnico radio / TV esperto.


